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sml'IX NtJMBER TO BE USED TO IDENTD'Y VARYING nNJSID'S. 
Clm'F2ES DE SUFflXE A EMPLOYER POUR IDEN'lD'IBll LES PJIESENTATIONS VARIP& 
NACHZAHLEN ZU BENUTZEN UM DIE VEJISCIIIEDENEN AUSl'UlltlNGEN ZU BEZEICBNEN. 
CllitiS ADICONALES QUE SE EMPLEA PARA IDENTMCAR LOS ACABADOS VARIOS. 

When ordering components with varying finishes, please state finish required by addiq the APPRORIATB NUIIBBll TO PART NUIIBBR. 

En CX'mmaotlant des pikes awe pr6sentations dilr6rentes milllez mdiquer la pnsentation requise en ajoutant Jes chift'res appropm au 
num6ro de CATALOOIJB DB LA .PIBCB. 

Bei Bestellungen von Teilen mit venchiedenen Ausfuhmtlgen bitte die ErwtlDlchte Ausfuhnmg mit Anpbe der entsprechenden Nachzahl 
nach dem 'l1IILNUIOID. Bl!ZIBCIINBN. ' 

Al pedir pieas coo acabados difl'erentea llrvuo mdicar el acabado requirdo mediante la cifra relativa escrita despu& del NUMBRO DB 

CATALOOO DB LA PIIIZA. 

EXAMPLE. Petrol Tank Flamboyant Blue, Chrome Panels and Sing1o White Line r, 68-8003/174. 

/(Xf/ Black /165 Silver /174 Flamboyant Blue /170 Flamboyant Red 

/003 Chrome pm. Manclarine Red and Chrome. /176 Flamboyant Red 

fJD8 Red aod Black andCuome. (Jl)l Mandarino Red and Chrome. 

s 



PISTON CHART, TABLEAU DES PISTONS, KOLBENTABELLE, GRAFICO DE EMBOLAS 
--

Model Compre55i,,n Ratio PISTON COMPLETE co:,,tPRESSION RING PISTON RING (BOTTOM) 
Mod~le Tauxdccomprcssion PISTON COMPLET SEGMENT DE COMPRESSION SEGMENT (INFERIOR) 
Typcn Komprcs."il>n KOLHEN KOMJ>LETT KOMPRESSIONS-RING KOLBENRING (UNTER) 
Modclos Compn.-sion EMOOLA COMPLETO ANILLO DE COMPRESION SEGMENTO (INFERIOR) 

Stnndanl Standard Standard 
+I mm. Montnnte +½mm. +1 mm. Montante +½mm. +I mm. Montante + ½mm. 

A50 8.5 15468-0453 I 54 68-045~ I 54 68-0457 l 14 68-0238 116 68-0297 1 16 68-0298 I JS 68-0299 I JS 68-0300 1 18 68-0301 
1 17 68-0354 1 17 68-0355 I 17 68-0356 

A50 9.0 I 52 68-0434 I 52 68-C .~:, I 52 68-0438 1 14 68-0296 I 16 68-0297 1 16 68-0298 I JR 68-0299 I 18 68-0300 I 18 68-0301 
I 17 68-03S4 I 17 68-035S I 17 68-0356 

A50 10.0 16068-0S05 I 60 68-0507 I 60 68-0509 I 14 68-0296 I 16 68-0297 I 16 68-0298 I 18 68-0299 I 18 68-0300 I 18 68-0301 
I 17 68-03S4 I 17 68-035S 1 17 68-03S6 

A65 8.0 15268-0427 I 52 68-0429 J 52 68-0431 I 16 68-02S6 I 16 68-02S7 1 16 68-0258 I 17 68-0259 I 17 68-0260 l 17 68-0261 
1 17 68-03S7 I 17 68-0358 J 17 68-0359 

A65 9.0 15468-0484 I 54 .... ,.p.6 I 54 68-0488 116 68-0256 l 16 68-02S7 I 16 68-0258 1 17 68-0259 1 17 68-0260 117 68-0261 
I 17 68-0357 I 17 68-03S8 I 17 68-0359 

A65 11.0 I 62 68-0S68 I 62 68-0S70 I 62 68-0S72 I 16 68-02S6 I 16 68-0257 I 16 68-0258 I 17 68-0259 I 17 68-0260 I 17 68-0261 
I 17 68-0357 117 68-03S8 I 17 68-0359 

SPEEDOMETER GEARS, COMMANDE DE COMPTEUR, GESCHWINDIGKEITS
MESSANTRIEB 

MANDO DEL 
CU ENT AKILOMETROS 

Model 
Mod~le 
Typcn 
Modelos 

A6ST/R Solo 
A6SL/R Solo 
A6ST/R, S/C 

A6ST/R Solo 

A6ST/R 

A6SS/H 
A50C 
A6SL/R Solo 

Spares No. 
No. de piece 
Ersa.tzteil-Nr. 
No. de rcpuesto 

t19 68-3134 
t27 68-313S 
19 68-3131 
7 68-3132 

•19 68-3146 
•27 68-3147 
:19 68-3148 
:2168-0314 

19 68-3143 
27 68-3144 
19 68-3140 
27 68-3141 

Description 

Driving Gear (7T) 
Driven Gear (101') 
Driving Gear (7T) 
Driven Gear (12T) 
Driving Gear (Bn 
Driven Gear (12T) 
Driving Gear (6T) 
Driven Gear (llT) 
Driving Gear (7T) 
Driven Gear (11 T) 
Driving Gear (BT) 
Driven Gear (11 T) 

• After Engine No. A6SC - S02 

tAfter Engine No. A65D - 61S 

:with Chronometric 
Speedometer. 

Designation 

Pignon de commande (D-7) 
Pignon de rcnvoi (D-10) 
Pignon de commande (D-7) 
Pignon de rcnvoi (D-10) 
Pignon de commande (D-8) 
Pignon de rcnvoi (D-12) 
Pignon de commande (D-6) 
Pignon de rcnvoi (D-11) 
Pignon de commande (D-7) 
Pignon de rcnvoi (D-11) 
Pignon de commande (D-8) 
Pignon de rcnvoi (D-11) 

•Monte depuis moteur 
numero A65C - 502. 

tMonte depuis moteur 
numero A6SD - 615. 

:Equipe d'un compteur de 
vitesses chronometrique. 
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Beschrcibung 

Antriebzahnrad (Z-7) 
Angetriebenes (Z-10) 
Antriebzahnrad (Z-7) 
Angetriebenes (Z-10) 
Antriebzahnrad (Z-8) 
Angtriebenes (Z-12) 
Antriebzahnrad (Z-6) 
Angctriebenes (Z-11) 
Antriebzahnrad (Z-7) 
Angetriebenes (Z-11) 
Antriebzahnrad (Z-8) 
Angctriebenes (Z-11) 

•Montiert nach Motor 
Nummer A65C - S02. 

tMontiert nach Motor 
Nummer A65D - 615. 

lMit Linen Chronometrischen 
Tachometer AusgerUstet. 

Descripci6n 

Pin6n de mando (D-7) 
Pii\6n de cambio (D-10) 
Pinon de mando (D-7) 
Pin6n de cambio (D-10) 
Pift6n de mando (D-8) 
Pift6n de cambio (D-12) 
Pii\6n de mando (D-6) 
Pii\6n de cambio (D-11) 
Pii\6n de mando (D-7) 
Pin6n de cambio (D-11) 
Pii\6n de mando (D-8) 
Pii'i6n de cambio (D-11) 

•Montada despues de motor 
numero A65C - 502. 

tMontada despu6s de motor 
numero A65D - 615. 

lEquipado con un tacometro 
cronometrico. 



CARBURETTORS, CARBURATEURS, VERGASER, CARBURADORES 

AMAL LTD., HOLFORD ROAD, \\'ITION, BIRMINGHAM, ENGLAND. 

Model Spares No. Maken No. Main Jet Pilot Jet Throttle Slide Needle Jet Needle Position 
Mod6Je No.depib No. du fabricant Oicleur principal Oicleur de ralenti Boisseau des gaz Oicleur d'aigulle Position d'aiguille 

n=a. Enatzteil-Nr. Henteller-Nr. HaurctdUse LeerlaufdUse Gassscheiber NadeldUse Nadelstellun1 
No. de n:puesto No. fabricante Sun dor principal Surtidor piloto Corn:dera de aceleraci6n Surldor de quja Posici6n de asuja 

AS0C 19-7090 376-316 170 25 I 376/3½ .106 2 
EAsrCoASI' 

ASOC 19-7084 376-310 180 25 376/3½ .106 3 
WsrCoAsr 

A6SL/R 19-7082 389/206 220 25 389/3½ .106 3 

A6SS/H 19-7082 389/206 220 25 389/3½ .106 3 

A65T/R 19-7081 389fH)2 310 25 389/3½ .106 3 

C 



ASSEMBLIES COMPLETE, ENSEI\1BLE COMPLET, TIELE-MONTAGE KOMPLETT, ASEMBLI COMPLETO 

Model 
Mo~le 
Typen 
Modclos 

ASOC Competition 

ASOC ROAD MODEL 

A50C (close ratio gean) ••• 

A50C (std. ratio gean) .... 

A6ST/R 

A6ST/R 

... 

A65S/H (std. sear ratio) ••• 

A65S/H (close ratio sean) 

ACSSL/R 

ASO<; A6ST/R, L/R, S/H 
ASOC ••• • •• 

A65T/R, L/R, S/H 

A65L/R,S/H,ASOC 
ACSSL/R, S/H, ASOC 
A65T/R 
ASOC 
ASOC Competition 
A65T/R •.. • .• 
A65T/R •.. ... 
A65S/H 
ASOC ROAD MODEL, A6SL/R 
A6SL/R •.• ..• • •• 
ASOC, ACSSS/H, L/R ••• 
A65T/R 

Spares No. 
No. de pi= 
Enatzteil-Nr. 
No. de n:puesto 

t 68-0459 

t 68-0460 

68-0459 

68-0460 

68-0525 

• 68-0526 

68-0463 

68-0462 

68-0461 

86 68-3206 
90 68--0618 

90 68--0615 

t 68-4146 
98 68-4134 
fJ7 68-4129 
9642-5146 

f96 42-5146 
f97 68-5111 
96 68-5071 
fJ7 42-5147 

f97 68-5110 
96 68-5070 
8442-5513 
88 68-5506 

Description 

Engine complete less 
Carburettor. 

En&ne comp:cte less 
rburettor. 

Engine complete less 
Carburettor. 

En&ne complete less 
rburettor. 

E~o complete less 
burettor. 

Engine complete less 
Carburettor • 

Enaine complete less 
Carburettor. 

E°c!ane complete less 
rburettor. 

Engine complete less 
Carburettor. 

Clutch complete 
Crankshaft and Flywheel 

Assembly. 
Crankshaft and Flywheel 

Assembly. 
Frame complete 
Frame complete 
Frame complete 
Front Fork complete 
Front Fork complete 
Front Fork complete 
Front Fork complete 
Front Fork complete 
Front Fork complete 
Front Fork complete 
Front Wheel complete 
Front Wheel complete 

Desisnation Bcschn:ibuns Descripci6n 

Moteur complet sans appareilage Motor komplell ohnc Elcktr. Motor complcto sin cquipo 
elcctrique et carburatcur. Ausrilstuns und ohne Vcrgaser. electrico y carburador. 

Motcur complet sans appareilage Motor komplctt ohne Elektr. Motor completo sin cquipo 
electrique ct carburatcur. AusrUstuns und ohne Vergaser. electrico y carburador. 

Moteur complct sans appareilage Motor komplctt ohne Elektr. Motor completo sin cquipo 
clectrique ct carburateur. AusrUstung und ohne Vergaser. electrico y carburador. 

Moteur complet sans appareilage Motor komplett ohne Elektr. Motor completo sin equipo 
electrique et carburatcur. AusrUstung und ohne Vergaser. electrico y carburador. 

Moteur complet sans appareilage Motor komplett ohne Elektr. Motor completo sin cquipo 
electrique et carburateur. Ausrilstung und ohne Vergaser. electrico y carburador. 

Moteur complet sans appareilage Motor komplett ohne Elektr. Motor completo sin cquipo 
electrique et carburateur. AusrUstung und ohne Vergaser. electrico y carburador. 

Moteur complet sans appareilage Motor komplett ohne Elektr. Motor completo sin cquipo 
clcctrique et carburateur. AusrUstuns und ohne Vergaser. electrico y carburador. 

Moteur complet sans appareilage Motor komplett ohne Elektr. Motor completo sin cquipo 
electrique et carburateur. AusrUstung und ohne Vergaser. electrico y carburador. 

Moteur complet sans appareilage Motor komplett ohne Elektr. Motor completo sin cquipo 
electrique et carburateur. AusrUstung und ohne Vergaser. electrico y carburador. 

Embrayage complet Kupplun1 komplett Embrague completo 
Vilebrequin et volant Kurbelwelle und Ciau!ilal y volante completo 

compleL Schwungmasse kompletL 
Vilebrequin et volant Kurbelwelle und 

compleL Schwungmasse kompletL 
Cadre complet Rahmen komplett 
Cadn: complet Rahmcn komplett 
Cadre complct Rabmen komplett 
Fourche avant complet Vorderpbel komplett 
Fourche avant complet Vordergabel komplett 
Fourche avant complet Vordergabel komplett 
Fourche avant complet Vorderpbel komplett 
Fourche avant complet Vordergabel komplett 
Fourche ·avant complet Vorderpbel komplett 
Fourche avant complet Vordergabel komplett 
Roue avant complet Vorderrad komplett 
Roue avant complet Vorderrad komplett 

6 

Cigueftal y volante completo 

Cuadro completo 
Cuadro completo 
Cuadro completo 
Horquilla delantera completo 
HorquiJJa delantera completo 
Horquilla delantera completo 
Horquilla delantera completo 
Horquilla delantera completo 
Horquilla delantera completo 
Horquilla delantera completo 
Rueda delantera completo 
Rueda delantera. completo 



ASSEMBLIES COMPLE"l'E, ENSEMBLE COMPLET, TIELE-MONTAGE KOMPLETI, ASEMBLI COMPLETO 

Model Spares i.Jo. 
MocWo No. de piece 

Enatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description Desianation Beschreibun1 Descripci6n 

A.SOC. A65S/H ... ... 89 68-6052 Rear Wheel complete Roue ani6re complet Hinterrad komplett Rueda trasera completo 
A65T/R. ... ... ... 8968-a)Ol Rear Wheel complete Roue ani6re complet Hinterrad komplett Rueda trasera completo 
A65L/R ... . .. . .. 89 68-Q)50 Rear Wheel complete Roue arire complet Hinterrad komplett Rueda trasera completo 
A.SOC. A65L/R, S/H ... Tl 42-'538 Front Hub complete .. Moyeau de roue avant complet Vorderradnabe komplett Cuebo de rueda delantera 

completo • 
A65T/R. ... ... ... 7942-SSOS Front Hub complete Moyeau de roue avant complet Vorderradnabe komplett Cuebo de rueda delantera 

completo. 
ASOC, A65L/R. S/H ... 76 67-6136 Rear Hub complete Moyeau de roue arrW:re Hinterradnabe komplett Cuebo de rueda trasera 

compleL 
A6ff/R. ... . .. . .. 8268-a)OS Rear Hub complete Moyeau de roue arire Hinterradnabe komplett CUebo de rueda trasera 

complet. completo. 

AS0C. A65T/R, L/R, S/H 53 68-0282 OU Pump complete Pompe l buile complet Olpumpe komplett Bomba de aceite 

•When Mqnetic Speedometer 
ii fitted. 

•Equip6 d'un comf.teur de 
viteaes mqnet que. 

•A=rUstet mlt 
apetischen Oescbwind. 

•Equlpado con un indicador 
cle wlocidad mqnetico. 

t 1965 models. f 1965 mod6les. frypen 1965. t Modelos 1965. 
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INDEX, GRUPPEVERZEICHNIS, INDICE Seite 
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Crankcase Carter de vilebrequin Kurbelgebluse Caja de cigueftal 18-19 

Oil Pump Pompe l huile Olpumpe Bomba de aceite 20-21 

Gear Cluster Jeu d'engrenages Juego de engranajes 22-25 
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Gearchange Mechanism M~canisme de changement Schaltung Cambio 26 ~27 
de vitesses. 

Footstart Kickstarter Kickstart Arrancador 28-31 
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Clutch Embrayage Kupplung Bmbrague 32-35 
Primary Cover Couvercle primaire Primarkappe Tapa primario 

Frame Cadre Rahmen Cuadro 36-37 

Frame Cadre Rahmen Cuadro 38-39 

Swinging Arm Bras oscillant Schwinprm Horquilla oscillante 40-43 
Shock Absorber Amortisseur Stossdlmpfer Amortiguador 

Oil Tank R6servoir d'huile Oltank Deposito de aceite 44-47 
Toolbox Coffret l outils Werkzeugkasten CaJa de herramientos 
Silencer Silencieux Schalldlmpfer Silenciador 
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INDEX, GJlUPPBVERZBICBNIS, INDICB 
Pqina 

SteerJna Direcdon LeDJama Direcci6D •-· 
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Q,amp•rd Carter de chalno Kottcmachutz Guardacadena 

H•ndJebar Guhfon Lenker M•nillar Ql-75 
Controls Cclrnrnandes Bedlenunphebel Mandos 
DualSeat Selle double D=tz Aaiento doble 
Petrol Tank B.61ervolr d'•sence B tank Deposito de combusbolo 

I 

Bqulpoment elecbique Blektr. Auarllstung Bquipo electrico ,, _.,, 
Tools Outlla Werb.eup Herrarnlontos 80-81 
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CYLINDER HEAD, CULASSE, ZYLINDERKOPF, CULATA 

Model Spara: No. 
Modtle No. 
Typen Ersa1Zteil-Nr. 

Descripci6n Modelos No. de repuesto Description Desisnation Beschreibuna 

A6ST/R, L/R, S/H, ASOC 0502-0449 Spindle N;ut 5:rou Mutter Tuerca 
0102-0522 Spindle Washer Rondelle Scheibe Arandela 
0102-0525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
0102-0923 Washer Rondello Scheibe Arandela 
02~2138 Wuber Rondelle Scheibe Arandela 
03~2395 Rocker Box Nut 

t::de~qe 
Muttor Tuerca 

0524-0563 Adjuster Nut Stellmutter Tuerca do auuste 
A6ST/R ... ... . .. 0124-0978 Lockwuber Rondelle frem Sfcbenma Freno 

05 29-2089 Union Nut ~u de racx:ord Mutter Tuerca 
0340--0156 Ressort Feder Resorte 
0140--0157 t Washer Rondelle de but6e Drucklcheibe Anillo de empiqe 
0140--0158 Thrust Washer Rondelle do but6e Drucklcheibe Anillo de empauo 
0540--0483 Stud Nut Mutter Tuerca 

A6fi/R ... ... .. . 0340-3226 Stud Nut Mutter Tuerca 
0,67-0283 f1;1inder Head Bolt Boulon Schraube Tomfllo 

A65T/R ... ... ... 04 68-0066 anifold Stud ilower) Oo~on Stehbolzcn Esparqo 
A65T/R. ... ... ... 04 68--0067 Manifold Stud upper) Oo on Stehbolzen Esparqo 

85 68-0069 fle:der Head Culasse Zylinderkopf Ctilata 
0,68--0079 Stud (abort) Oo~on Stebbolzen P.sparqo 
JO 68-0081 Head Stud (Iona) Go on Stehbolzen Esparaao 
03~ Rocker Box Stud (front and rcnr) 

~D 
Stehbolzen Esparqo 

06 68-0137 Domed Nut u borpe Hutmutter Tuerca abovedada 
04 68-0138 Rocker Box Stud (long) Go~on Stehbolzen 

Esparaao b 'la 4268-0139 Rocker Box Cowr Bolt er des culbuteun Kipphebelkasten Carter de los razos osc1 nles 
03 68-0143 Rocker Box Stud (abort) Goajon Stehbolzen . Esparqo 
fT168-0144 Joint Washer Joint Dichtu!if Empaquetadura 
3768-0147 Inlet Rocker gen-hand) Culbuteur-admission Einlassk1pphebel Brazo oscilantes admisi6n 
3768-0149 Inlet Rocker rfaht-hand) Culbuteur-admission Einlasskfpphebel Brazo oscilantes admisi6n 
37 68-0151 Exhaust Rocket (left-hand) Culbuteur«happement Auslassk1pphebel Brazo oscflantes escapo 
37 68--0153 Exhaust Rocker (riaht-hand) Culbuteur«happement Auslasskippbebel Brazo oscilantes escape 
1J 68-0155 Screw Vis Schraube Tomillo 
33 68-0192 Rocker Spindle Arbre Welle Arbol 
10 68-0337 eou lrrono Boulon Schraube Tomillo 
10 68--0338 Bolt rear) Bou Ion Schraube Tomillo 
17 68-0345 Oil Feed Pipo Tuyauterie d'atimentatlon g1zufuhrleituna Tubo do allmentaci6n 
17 68-0345 Oil Feed Pipe Tuyauterie d'alimentation d'huile lzufuhrleitung Tubo de alimentaci6n de aceilo 
06 68-8321 Oil Pipe Connection Connexion Verbinder Conector 
10 76-0308 Oil Pi~ Adaptor Pike ~ustement Anschlussrohr Tubo de l\iusto 
01 76-0378 Fibre asher Ronde lo ff.heibe Arandcln 
18 68--0602 Oil Feed Pipe Tuynuterie d'nlimentation d'hullo lzufuhrleituna Tubo de alimentnci6n de occlto 

11 
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EXHAUST PIPE, TUYAU D'ECHAPPEMENT, AUSPUFFROHR, TUBO DE ESCAPE 

Model ~No. McxWe o.depib 
Enatzte11-Nr. 
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

A65S/H,ASOC ... . .. 0202-0049 Nut &rou Mutter Tuen:a 
A65S/H,ASOC ... . .. 0102-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

0221-5102 Nut bu Mutter Tuen:a 
A65S/H, A50C ... ... 0121-5161 Nut bu Mutter Tuen:a 

05 21-6187 Screw Vis Schraube Tornillo 
A65S/H,ASOC ... ... 0124-8784 Lockwasher Rondelle !rein Sicherung Freno 

0129-0541 Lockwasher Rondelle !rein Sicherung Freno 
A65S/H, A50C ... ... 0129-3319 Lockwasher Rondellefrein Sicheruna Freno 
A65S-,U, A50C ... ... 05 29-9388 Spacer Tube entretoise Distanzrobr Tubo espaciador 
A65S/H, ASOC ... ... 0, 29-9408 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
A65S/H, ASOC ... ... 3742-2699 Cover Plate Plaque couvercle Abdeckplatte Tapa del cojinete 
A65S-,il, A50C ... ... 0442-2701 Screw Vis Schraube Tomillo 

2142-2848 Collar Bqued'arret Stellrina Anillo m6vil aprisionado 
A65S/H, A50C Comp. . .. tJ3 53-4>59 Bolt (right hand) Boulon Schraube Tomillo 
A50C ... . .. ... 0165-1232 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
A65S/H, ASOC Comp. ... 12 65-5435 Bolt (left-hand) Boulon Schraube Tornillo 
A65L/R, sm_ ASOC ... 06 68-0222 Stud Goajon Stebbolml P.sparqo 
A65L/R. S/H ... ... 85 68-0465 Cylinder Head Cu1asse Zylinderkopr Culata 
ASOC ••• • •• ... 8668-0467 Cylinder Head Cu1asso Zylinderkopf Culata 

=im . .. . .. 0165-1417 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura ... ... 07 65-1418 Gasket Joint Dichtung Empaquetadura 
ASOC ••• ... ... 1165-1419 Gasket Joint Dichtuna Empa~tadura 
A65T/R, L/R, A50C ... 45 68-2706 Exhaust Pipe !-band) Tuyau d'6chappement Auspufl'robr Tubo escape 
A65Tft L/R. A50C ... 45 68-2712 Exhaust Pipe ~t-hand) Tuyau d'6cbappement Auspuffrobr Tubo de escape 
A65S ASOC ••• ... 4268-2742 Exhaust Pipe -band) Tuyau d'6chappement Auspuffrohr Tubo de escape 
A65S-,H. ASOC ••• ... 5468-2744 Exhaust Pipe right-hand) Tuyau d'6cbappement Auspufl'rohr Tubo de escape 
A65S/H, A50C ••• ... 19 68-2750 Tie Rod Goajon Stebbolml tv:,rac escape A65S/H, A50C Comp. ... t63 68-2761 Exhaust Pipe O~band) Tuyau d'6cbappement Auspufl'robr 
A65S/H, A50C Comp. ... 6168-2763 Exhaust Pie (rimt-hand) Tuyau d'6chappement Auspuft'rohr Tubo do escape 
A65S/H, A.SOC Comp. ... ;10 68-2766 Distance P ece loft-band) Entretoise Distanzrohr Distanciador 
A65S/H. A.SOC Comp. ... 10 68-2767 Distance Piece right-hand) t:c,retoise Distanzrohr Distanciador 
A65S/H. A50C ... ... 06 76-4112 Domed Nut uborgno Hutmutter Tuen:a abovedada 

t 1965 models. t1965 mocWes. flypen 1965. t1965 modelos. 

13 



l~~B 

110400169 
(4) 

1146&0166 
(4) 

11368-0475 
(4) 

1176'1?15 1 

1316~56 
(2) 

1316~168 

10168-0071 

13 566-0224...... t-~-
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CYLINDER, CYLINDRE, ZYLINDER, CILINDRO 

Model ~No. Mod6lo ·=ace m=a. Bia -Nr. 
Dcscrfpclon No.derepuest Descdpdon Desigaadon Beschrm"bUDI 

Am/R. ... . .. . .. 0502-0049 Nut :A:rou Mutter Tuerca 
19-7616 ~Plua Bousio d'alJ11mage ZUndbrm = AMr/R. ... ... ... 0124-8784 Lockwuber Ronaelle frein ~· 1040-0169 Inner Valve Sprlns Reuort Resorte 

U41-00'l6 SpriqCUp Si6ge de nlllllOrt HUise Copa 
1465-0113 Spark Plus Co\'el' Coiiwrclo Schutkappe Tapa 
14 65--0214 Sil=nssor ~tlf andparasite Wellemaqe Supn,sor = ... . .. ... 0165-1417 Jo tWasher Joint Dichtung ~uetadura ... . .. • •• 0765-1418 Joint Washer Joint Dicht:uns ~dma 
0266-0102 E Plus Washer Rondello Scheibe Anmdila 

AMr/R, L/R, S/B ... 8468-0043 Buder Barrel CyBndre ~Under aJindro 
• 0268-(J()46 illher Rondello ScheJbo Arande1a 

A50C ... . .. . .. 8368-0048 C,Bnder Barrel ~8r"" ZyBncler aBndro 
AMr/R. ... • .. . .. 0168--0071 Manifold Gasket DichtuDg Em~ura 

t?~s~ .. ••• 176MJ099 Gubt Joint Dichtuna Empaciueta4ma ... 1768-0100 Gaabt Joint Dicbtun1 Em~uetadma t=~= ... 3168-0156 InletValw Soupape d'admission Bfn1uMDtil Val do admisi6n ... 6S768-0157 BmmstValw ~=po d'6cbappement AuslalsventU Valwlade~ 
10 68-0158 Collet Kell 1lefaem, de1 dro 
1768-0159 Inlet Valw Guido Gulde de soupape SF GufadeYalwla 
0268-0163 = =d•arret 

Freno 
1468-0166 Anillo ~oaado 
1768-0167 Bxhaust Valw Gulde G dode=c v~ Gufade 

A50C ... . .. . .. 3168-0168 Inlet Valw Soupape t1•~ ftQ BinlalsveDtil ValYUla de admisi6n 
A50C ... ... . .. 6S7 68-0169 Bxhauat Valw Soupape d'6cbappement Auslusvmtil ValYUla de escape = ... ... ... 0668-0222 Stud Stehbalzen 

~dounfon ... ... . .. 3568-0224 Inlet Manifold Verbfqdunpstuck 
3368-0362 

~PushRod 
Poussoil' St&sel Botador do 'VB1wla 

A50C ... . .. ... 2168-0365 11ge do culbuteur Schubstan&erohr Tuba de la wrilJa do CIDJ>lqO 
A50C ... ... . .. 2168-0367 ExbamtPushRod nae de culbuteur Schubstaqerohr Tuba do la varilla de CIDPlqO ... 2168-0370 ID1atPushRod Tije do culbuteur SchuJ,stanierohr Tuba de la varilla do em:; ... 2168-0372 Exhaust Push Rod 'I1ie de culbuteur Schubstanpmbr Tuba do la vari1la de em 

l3 68--0475 Outer Valw Spring Reuort Peder Resorte 
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Model 
Mod61D 

m:. 
MSL/R.T/R,A50BoAD 

Mmmr. 

MSL/B., T/R. S/H ... 

MSL/R,T/R.,S/H 

A50C ••• • •• 

!6SLIR. ~: =m ... . .. 
A50C ••• • •• 
A50C ... ... 
A50C ••• • •• 
A65L/R, T/R. S/H 
~1aR. S/~ .. 
A,SOC ••• • •• 

Tl'!:.' s~ .. 
A65L/R. T/R. S/H 

~•T~S/~ .. 

... ... 

... 

... 

... 

... ... 

... 

CRANKSHAF:r, VU,ERREQUIN, JruRBELWELLE. CIGulAAL 
barelNo. 
No.de dee 
Bntzteil-Nr. 
No. de repuesto Descripdon Delfpation Beldueibuna 

05 29--0925 Woodruff' Key aa-veue disque Rundkeil 

04 40-3150 Woodruff' l(ey Cawtte disque Rundkeil 
23 65-0440 Q~_pn Pin Axe de piston ICobenboben 
02 66-0954 . Circ1i S • 
01 66-4707 Loc:kwuher RonZue frein SJ==-
18 67--0298 Bush Douillo BUcbse 
24 67-0339 Pinion Pipon 2'almrad 
05 67-0643 Nut &rou Mutter 
01 67--0644 Lockwuher Rondelle frein • Sichenma 
01 67-0645 Washer Rondelle Scheibe 
U 67-0674 on Seal Joint d9hu11e Dichtrfna 
42 67-1240 Roulement Laaer 
36 67-1430 Shell !atandard) Q>quille de palier Laaer Scbale 
36 67-1431 Shell .010 in.) Coquille de palier .2S4 mm. Laaer SchaJe .2S4 mm. 
36 67-1432 Shell -.020 m. Coquille de palier .508 mm. Lqer Scha1e .508 mm. 
36 67-1433 Shell -.030 in3 Coquille de palier f.762 mm.I l.qer Scbale f.762 mm.I 
18 67-1536 Bolt Bolilon Schraube 
36 68-0015 Bush (standard) Douille BUcbse 
29 68-0050 Pump Gear Pi111on 2'almrad 
9 68-0053 Con. Rod Biello PleueJstanae 
f17 C58-0065 Nut Ec:n,u Mutter 
53 68-0177 lllywheel Volant SchWUJIIIIIISSO 
8' 68-0179 Cranbbaft Vilebrequin Kurbelwello 
1168-0184 Plus Bouchon StoP.fen 
13 68-0185 Oil Tube Tuyau pour huile Oleitung 
04 68-0186 Retain~ Cup Tise s: 
02 68-0187 Shim i~ I in:) Rondelle d'6paisseur (.0762 mm.) A eic:hsscheibe (.0762 mm.) 
02 68-0188 Shim .005 in. Rondelle d'6paisseur (127 mm.) Auqleicbsscheibe (.127 mm.) 
02 68-0189 Shim .010 in.l Rondelle d'6paisseur (.254 mm.) Ausgleichsscheibe (.254 mm.) 
54 68-0201 Flywheel Volant Schwuqmasse 
15 68-0256 Comp. Rina Segment Verdichtunasrins 
17 68-0259 Scraper Rhia Seament Verdichtunprina 
23 68-0263 Gudpon Pin Axo do piston Kolbenbolzen 
15 68--0296 Comp. Rina Seament Verdichtunaarins 
17 68--0299 Scraper Ria Seament Verdichtunaarins 
36 68-0332 Busli (-.020 in.) Douille (.508 mm.) BUchse (.508 mm.) 
36 68-0334 Bush (-.010 in.) Douillo (.254 mm.) BUchse (.254 mm.) 
17 68-0354 Taper Rina Seament Verdichtunprin1 
17 68-0357 Taper Rina Seament Verdichtunprins 

•52 68-0427 Piston ri : 1) Piston complet (8 : 1) Kolben komplett (8 : I) 
• 68-0434 Piston 9 : I) Piston complet (9 : I) Kolben komplett 9 : 1) 
• 68-0453 Piston 8.5 : 1) Piston complet (8.5 : 1) Kolben komplett ~8.5 : 1) 

68-0484 Piston 9 : 1) Piston complet (9 : l) Kolben komplett (9 : 1) 
•QJ 68-050.S Piston 10 : 1) Piston complet (10 : J) Kolben komplett (10: 1) 
•a 68-0568 Piston 11 : I) Piston complet (11 : I) Kolben komplett (11 : 1) 
12 68-0580 Flywhocl Bolt Boulon Schraube 
13 68-0581 Flywheel Bolt Boulon Schraube 
n 68-0615 Crankshaft and Flywheel Assembly Vilebrequin complet Kurbelwelle komplett n 68-0618 Crankshaft and Flywheel Assembly Vilebrequin complet Kurbelwclle komplett 

•Seo pose 4. •voyu page 4. •siche Scite 4. 

17 

Descripci6n 

Cha-. Woodruff' 

Chawta Woodruff 
Bul6n de embolo 
Freno 
Freno 
Cuquillo 
Pift6n 
Tuelca 
Freno 
Aranclela 
Reteo cl, aceite 
Rolamiento 
Omm•cera 
Cbum•oi:ra (.254 :i Cbumacera (.508 mm. 
Clmmacent (.762 
Tomillo 
Casquillo 
PiMn 
Varilla do ac:oplamiento 
Tuen:a 
Volante 
CisWlal 
Tapon 
Toho para aceite 
Varilla 
Espesor t.0762 mm.) 
Espesor .127 mm.) 
Espesor .254 mm.) 
Volante 
Seamento 
Seamento 
Bul6n do embolo 
Segmento 
!~-gmento 
l.&&squillo (.508 mm.) 
Casquillo (.254 mm.) 
Scgmento 
Seamento 
Embolo completo (8 : 1) 
Embolo completo (9 : 1) 
Embolo completo (8.5 : 1) 
Embolo completo (9 : 1) 
Embolo a,mpleto (10 : 1) 
Embolo completo (11 : 1) 
Tomillo 
Tomillo 
CiaUftal completo 
CiaUftal complcto 

•vido paaina 4. 
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CRANKCASE, CARTER DE VILEBREQUIN, KURBELGEIIAUSE, CAJA DE CIGultiqAL 

Model ~No. Mod61e o. depib 
Enatzteil Nr. Descripci6n No. de repuesto Description Desipation Bachreibung 

0502-0049 Nut &rou Mutter Tuerca 
0715-0645 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
0715-2018 Bolt (front) Bouton Schraube Tomillo 

A~H,ASOC ... ... 19-1242 Stator Plate Stator Stator Stator 
A 1R, A6SL/R. ... ... 19-8018 Stator Plate Stator Stator Stator 

19-8019 Rotor Rotor Rotor Rotor 
0524-SltiO Nut &rou Mutter Tucrca 
0124-8784 Lockwuher Rondelle frcin Sicherun1 Freno 
0227-1589 Dowel 

~:n 
Passtift Pasador 

0,29-2023 Rotor Nut Mutter Tucrca 
0240-0241 Guket Joint Dichtuna Empa~uctadura 
0140-0246 Screw Vis Schraubo Tomilo 
01~3089 Fibre Washer Rondclle Scheibe Arande1a 
0166-7518 Fibre Washer Rondelle Scheibe Arandela 
,,, 68-0006 Crankcase complete Carter de vilebrequin Kurbelf:hluse ~a de ciau!ilal 
05 68-0013 Stud itop centre) Gou,ion Stehbo zen Esparqo 
07 68-0014 Stud rear) Go11.1on Stehbolzen Esparqo 
05 68-0018 Stud Oo~n Stehbolzen Esparqo 
°' 68-0031 Bolt irront. botk>m) Bou n Schraube Tomillo 
0468-0035 Bolt Cron~ centre) Bouton Schraube Tomlllo 
1868-0036 Stator Stu Ooldon Stehbol1.Cn Espa= 
20 68-0203 Distance Piece Entretoise Distanzrohr Dista dor 

(.354-.358 in.). (8.9916-9.0932 mm.). (8.9916-9.0932 mm.). (8.9916-9.0932 mm.). 
2068--0204 Distance Piece Entretoilc Distanzrohr Distanciador 

(.373-.377 in.). (9.4742-9.5758 mm.). (9.4742-9.5758 mm.). (9.4742-9 .5758 mm.). 
44 68-0205 Engine Sprocket (28T) Pianon (D-28) Ritzel (Z-28) Pift6n (D-28) 
20~ Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 

(.392-.396 in.). (9.9568-10.0584 mm.). (9.9568-10.0584 mm.). (9.9568-10.0584 mm.). 
03 68-0209 Oil Seal Joint d'huile Simmmin1 Retcn de aceite 
14 68-0235 Oil Seal Joint d'huile Simmerrina Rcten do aceito 
23 68-0236 Cover Plate Pl:\ue couvcrclc Abdeckplatto Tapa del cojineto 
04 68-0272 Union Bolt Bou on Schraubc Tomillo 
3468-0275 Oil Pipe Union Raccord d'allmentation Olzufuhrvcrblnduns Union de la tubcrla do 

d'huile. alimentac16n do acelte. 
03 68-0324 Rotor Wlllher Rondcllc Scheibe Arandola 
02 68-0325 Rotor Lockwashcr Rondclle frcin Sicherun1 Freno 
07 68-0531 Stud Ooltjon Stehbolzen Espamao 

ASOC, A6SS/H ... . .. 44 68-0544 Enaine Sprocket (28T) Pir.non (D-28) Ritzel (Z-28) Piil6n :e-21> 
ASOC, A65S/J 1 ... ... 26 68-0546 Timins Disc D squc de commande de Einstell-Lamcllc Disco la rcgulacl6n ~• 

l'avancc. avancc. 
10 68-0576 Coble Oulde Ouldc buhruns Ouin 
34 68-059.S Oil Pi~ Union Rnccord d'alimcntntion d'huilc, lzufuhrverbinduns Union do la tuberia do alimcntacio 
01 68-05'111 Joint asher Joint Dichtuns Empaquctadura 
14 68-3070 Uil Level PIUI Douchon Znpfen Tapon 

- ·- · 
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OIL PUMP, POMPE A HUILE, 0LPUMPE, BOMBA DE ACEITE 

Model ~No. Mod6le =OS Nr. 
Descr1~6n No. de !!J!ue&tO Descri(?dOD Desilnadon Beschreibuna 

0101-167S Ball E: Kqel Bola 
0302-00.sl Cova-Nut Mutter Tuerca 
0302-2395 Nut Mutter Tuerca 
0102-3526 ~Washer Rondelle Schea"be Arandela 
0129-0.541 Washer Rondello Scheibe Arandela 
05 31-0222 Cova-Stud Goqjon Stebbolzen §aparqo 
1440-0238 FdlerPlua Bouchon de remplissqe Vencblusskappo Tapa 
0240-0239 Fibre Washer J;;:,'::11e Scheibe Arandcla 
0440--0414 Nut Mutter Tuerc:a 
0440-3050 Locltwasber t=,~fiem Sichenmg Freno 
11 «>-30S1 ~Nut Mutter Tuerc:a 
0142--0157 Rondello Scbea"be Arandela 
0242--0158 CfrcJj CircJip SpteD&l'ins Freno Sea p Cover 2067-1285 

Cover~ 
Couverdo Schutzkappo Tapa 

0167-1288 Joint 
r~•uso 

Empaquetadura 
3267-1382 OllPum&e:t Corps do pompo A huile Cuerpo de la bomba de aceite 
05 67-1387 Drlwn pJndlo Artiro ello =· 03 67-1390 

=:n~late 
Anttoir Sichenma 

1167-1391 Chapeau Ablchluaskappo Tapa cerradora 
0267-1392 tDScrew Vis Scluaube Tomlllo 
03 67-139S a1::?drl8:r' Vis Schraube TornWo 
2467-1403 Enarenaae d'alfmentadon Radantriob Eff8l'Bl\lo de alfmentad6n 

entrarncur. 
18 67-1404 Feed Gear (drl~ Enarenaae d'allmentadon Zuf'uhrzabmad a de allmentac16n 20 67-1405 Sca\'ell&O Gear t ) Enaranaae de retour d'huilo SpUlzabnrad do barrido 
1967-1406 Sea= drhen) 

EnpanaiD do retour d'huilo ~d do barrldo 
0367-1496 Vahe Reaort Resorto 
0167-1498 Fibre ubir Rondello Scbeibo Arandela 
0167-1499 Fibre Wuber Rondello Scbelbo Arandela 
2467-1503 ValveJody 

~:On 
Oebluso Qtja do la bomba 

0,67-1505 Bo~Pl'I t~en Tacn 2168--028S 5:. Arbro At l 
8'68-0289 Baaue"O" ll()H Rina Anlllo "0" 
2868-0292 Logement bolder Gobluso Bnvoltura del «do 
03 68-0293 JointWasber Joint Dlcbtung · Bmpaquetadura 
20 68--0310 f:r:-Spindlo Arbro Wolle Attiol 
05 68--0353 Rmort g:r Resorte 
20 68-0560 ~~Pipo 1\lYBUX A hullo Tubodoacefto 

Af4f/R, L/R, A50C ... 2268-0586 Oouplllo prlmalro pour Antrlolmtift fUr Clavlfa conductor 
com~tour. wlocimetro. ... °' C58-0S88 "0"~ =,-u ED AnDlo"O" ... ..68-3072 

HmdD Spndsl =r A'5 .•• ••• • •• 40 C58-3073 Final Drhe S rocket PJjnonAcbalno ... 
Final Drhe 1 A50 ••• ... ... .. . f40 68-3074 Plinon A cba1Do 1 = lff =rS/H ... ... .. . 4168-3078 Final Drive Si>rocket 1 P(inon A c:halDO 19 Riml 19) ... ... 42 68-3089 Final Drive Sprocket Plinon A cbalno 21 Ritzel I) Plll6n l 

02 76-0138 Lockwasher Rondollol'reJn Freno 
0190-0241 Ball Billo •ffl ~n. A50 Solo. 

Boal 
•ACS.S Side car, A50 Solo. *AC55 Sldcmr, A50 Solo. *AC55 Sfdo.car, A50 Solo. 
fA50Soto. fA50Soto. fA50Solo. tA50Solo. 
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GEARBOX AND FIITJNGS, BOITE DE VITESSES, GETBTERE, CAJA DE VELOCIDADES 

Model ~No. Mod6lo ~-llm. Desianatlon Bescbm°bUDI Descripci6n No. do repuesto Description 

387A-4217 Bearing Roulement Laaer Rolamieoto 
'1124-7000 Camshaft Nut bu Mutter Tueml 
0124-8784 Lockwaaher Rondellefrein Sicherung Freno 
0527-1386 Idler Pinion Key aawue R.undkeil Chaveta Woodruff 
01404>28 Bteatber Pea Ergo Stift P.sparago 
0540-0118 Carnsbaftl(ay Ca-vetee Rundkeil Ciaveta Woodruff 
3142-3075 Needle Bearing Roulement l afguilles Nadell•• Coiinete de agqfas 
1742-3079 Thrust Washer Rondelle de but6e Drucklcheibo Anillo de em.,. 
1242-3212 Thrust Washer Rondello de but6:I Drucbchel"be Anillo do empqjo 
1242--3213 'lbrust Washer Rondelle de but6e Druckscheibe Anillo do empqje 
3567-0338 Camshaft Pinion PipOD de rarlxe do cames Nockemvell~Ritzel Pffl6n del arbol de lews 
0167-0685 Lockwasher Rondello freiD Sicbenms Freno 
'1167-3028 Cidip Anetoir Spreoaring Freno 
1867-3093 GearBush Douilte BUchse CUquillo 
1168-0022 Camshaft Bush Douillo BUcbse CUquillo 
4.168-0023 BeariDa (dri\'Hlde) Roulement (sauche) Lager (links) Rolamiento (izquierdo) 
10 68-001A arc:Hp Anetofr Sprengring Freno 
2868-0025 Camshaft Bush Doullle BUchso Casquillo 
1868-0027 OllSeal Joint d'bullo Dlcbtrins Retell de aceite 
2868-0028 Bush Douille BUchso Casquillo 
0868-0030 Dowel Ooqfon Passtift Puador 
2568-0034 Needle Bearing Roulement l alguillcs Nadellqer Cojinete de qujas 

A50C:RoADMoDII. ... 5568--0103 Camshaft Arbre do camea Nockenwelle Arbol de 1evas 
48 68--0114 Idler Pinion Pisnon Rimi Pii16n 
0468--0130 Breather Disc Disc d'asplration VenWkappo Disco del rapirador 
13 68--0131 Rotary Valve Vam do rotation Drehwntil V41wla rotatorio 
02 CSB-0132 ValveSpdq Ressort Feder Resorte 
58 68-0473 Camshaft Arbre de camea Nockenwello Arbol do lews 
54 68-3003 BeariDs PJate Plaque couwrcle Abdeckplatte Tapa del cojinete 

•t41 68-3015 Gear(26T) Pisnon {D-26) Rim:l (Z-26) Pift6n (D-26) 
1, 68-3019 Spacing Washer Rondelle Scheibe Arandela 
17 68-3021 Spacing Washer Rondello Scheibe Arandela 
2768-3026 Top Oear Bush Doulllo Bllchse Casqulllo 
06 68-3027 Malnahaft Bush Douille Bllchso Olsquillo 
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GEARBOX AND .FTt=l'INGS, BOITE DE VITFSSES, GETRIEBE, CAJA DE VELOCIDADES 

Model ~No. Moc:We 
o.= Typen Bna -Nr. 

Modelos No. de repuesto Description Desisnation Beschreibung Descripci6n 

0668-3060 Stud Goltjon Stebbolzen Espuago 
4568-3100 Mafnshaft Arbre primaire Getrefbwelle komplett Arbol principal completo 
4568-3102 Laysbaft Arbre de rennvoi complet Voraelewelle komplett J;je seconario completo 
0168-3105 Pea Eqo Stift F.aparago 

•4168-3107 Laysbaft Gear (2ST) Pignon (D-25) Ritzel (Z-25) Pifl6n (D-25) 

.68-3114 Malmhaft Gear (2311 Pigoon (D-23) Ritzel (Z-23) Pi66n (D-23) 
~68-3115 Mafnshaft Gear (2311 Pisnon (D-23) Ritzel (Z-23) Pifl6n (D-23) 
•t4268-3117 LayBhaft Gear (171') Pigoon (D-17) Ritzel (Z-17) Piil6n (D-17) 
•t41 68-3120 Maimhaft and Laysbaft Gear (22T) Pignon (D-22) Ritzel (Z-22) Pifl6n (D-22) 

lt5468-3127 Mainsbaft Gear (16T) Pignon (16) Ritzel (Z-16) Pifl6n (D-16) 
•446Pr3128 Layshaft Gear (24T) Pigoon (D-24) Ritzel (Z-24) Pifl6n (D-24) 

A6Sr/R. ... ••• . .. 1968-3131 Speedo Drlvina Gear (7T) Pianon (D-7) Ritzel (Z-7) Pifl6n (D-7) 
AMr/R. L/R. ... ... 1968-3134 Speedo Driving Gear (70 Pignon (D-7) Ritzel (Z-7) Pifl6n(D-7) 

A65L/R. ... ... ... 19 68-3140 Speedo DriYina Gear (BT) Pisnon (D-8) Ritzel(Z-1) Piil6n (D-8) 
A6SS/H.ASOC ... ... 19 68-3143 Speedo Driving 0ear cm Pignon (D-7) Ritzel (Z-7) Pifl6D {D-7) 
A6Sr/R. ... ... ... 19 68-3146 speec1o Drfvins 0ear cm Pignon (D-8) Ritzel (Z-8) Pifl6D {D-8) 
A6ff/R. ... ... ... 1968-3148 Speedo DriYina Gear (6T) Pisnon(D-6) Ritzel (Z-6) Pffl6n~ 

f4368-31SO Mafmbaft Gear (1411 Pisnon (D-14) Ritzel (Z-14) Pifl6n(D-14) 
f45 68-3151 Laylhaf't Gear (26T) Pisnon (D-26) Ritzel (Z-26) Pifl6D (D-26) 
l66Pr3229 Cutch Push Rod nae d'embrayage Kupplunpdruclcstange Varilla dc1 embraguo 
04 76-0011 Nut &rou Mutter Tuerca 

•Clole ratio. •enarenase awe proportion •G= mit Nledrigerer •Bngnuutjo COD bajo 
l>asse. proporclo. 

fStandard rado. fl:!ngrenage de talon. fStandard~be. fBiigranajo do IJllUal. 
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GEARCHANGE MECHANISM, MECANISME DE CHANGEMENT DE VITESSES, SCHALTUNG, CAMBIO 

Model ~No. Mod61e o. del_>jb 
Ersatzteil-Nr. 

Descripci6n No.derepuesto Description Designation Beschreibung 

0102-1096 Washer 
J:::,~o Scheibe Arandela 

0302-2395 Nut Mutter Tueral 
0124-0036 FibieWasher Rondelle Scheibe Arandela 
01244178 Lockwasher Rondelleftein Sicherung Freno 
013S-0706 Split Pin Goupilte fendue Splint Chaveta bendida 
013S-0707 Split Pin Goupille fendue Splint Chaffla bendida 
0540-0705 Grommet Rondelle capuchon TUile MBDf.':'Cl'B 
02~3143 Screw Vis Schraube Tornillo 

A6SS/H ... ... .. . 06 42--0166 Cover Plate Plaque couvercle Abdeckplatte Tapa del cojineto 
04 66-3074 Dowel Gojon Pustift Pasador 
03 67-0716 Bolt Bo OD Schraube Tornillo 
0167-3161 Thrust Washer Rondelle de but&, Druckschel°be Anillo de empqje 
02 67-3162 s . 

=rt Feder Resorte 
06 67-3163 ri Mutter Tuerca 
0267-3164 Lockwasber Rondelle frein Sicherung Freno· 
1967-3169 Bush Douille BUchse Casquillo 
12 68-0026 Oil Seal Joint d'huilo Dichtring Reten de ace.ite 
10 68--0098 Plunaer Plongeur Plunaer Buzo 
0168--0101 Ressort Feder Resorte 
2168-0213 Douillo Bllchso Qlsquillo 
22 68-0214 Bush Douille ·Bllcbso CUquillo 
65 68-0534 Cover ~uvercle interleur Jnnero.Schutzkappe Tapa interior 
20 68--0585 Nipple udorayon =I Tuerca 
0268-0589 Washer Joint =u:mdwa 1668-300S Bush Douille BUchsetung 
13 68-3036 ~die Arbie Wello Arbol 
38 68-3043 Plate Plaque do came Nockeni>latto Placadeleva 
13 68-3045 Pivot Pivot Tracpren Axis 
4568-3049 KickBtarter Spindle Arbie du ldcla Kie tarterwelle Arboldelamncador 
1068-3053 Spring Reaort Feder Resorte 
10 68-3054 Sprfni Plate Plaque, d'ancrage do ressort ~latte Placa de resorte 
05 68-3055 Anchor Peg Braot Si~til't 

~ammcador 2268-3056 Ratchet Planon do kick Ktckstarterriml 
10 68-3058 Anchor Peg Ergot Sichel'UDpltift 
0368-3076 Sp:Ji. Reaort Feder 
1268-3083 Stop te Plaque d'anet An.tcblag Placa limitadom 
13 68-3084 Return Spring Resiort Feder Ressorte 
0, 68-3086 But&,doJdcla KicbtarteranschJag Deposftivo do tope 
0168-3087 

~Koy 
Arretoir f&~ Freno 

0468-3088 OavettD Chaveta 
2468-3095 Pinion Pianon de kick Kickstarterrit7.el Pifl6n del amncador 
1168-3096 Pl= Plonaeur Pllqel'. Buzo 
03 68-3097 R r Plaque anttoir Haltescheibe Placa retenadora 
4468-3098 3uadrant Scctcur complet Quadrant komplett Sector completo 
04 68-3118 rubScrow Vis Schraube Tomillo 
3168-31'8 Selector Forla Fourcbetto do selecteur Schaltsabel Ho:,,uma do mando do cqja da 

Fourchetto de seJocteur 
wocldadea. 

3168-3160 Selector Fork Scbaltsabel Ho~uiHa do mando do aua do 

Connexion Verblndcr 
WI ocfdades. 

18 68-3257 Connector Conoctor 
08 68-3259 Abutment Ooupillo d'antt KabeJanschlag Baton retentor 
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FOOTSTART AND KICKSTART ET KICKSTART UND ARRANCADOR Y 
FOOTCHANGE SELECTEUR AU PIED FUSSSCHALTUNG CAMBIO DE PIES 

Model ~res No. 
Mod6le o. de pib 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuest~ Description Designation Beschreibun1 Descripci6n 

01 01-4675 Ball Bille Kugel Bola 
01 02--0292 Fibre Washer Rondelle fibre Fiberscheibe Arandela-fibra 

A65S/H, ASOC ... ... 01 02--0525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A65S/H, ASOC ... ... 0202-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 

05 02-2578 Cotter Nut Ecrou Mutter Tuerca 
07 02-2579 Crank Cotter Clavette Sicherungsstift Chaveta 
0115-5155 Washer . Rondelle Scheibe Arandela 

A65S/H. ASOC ... ... 19-8111 Advance Unit Avance automatique Fuehkraflrcgler Avance automatico 
A6ST/R, L/R ... ... 19-8112 Advance Unit Avance automatique Fuehkraf'tregler Avance automatico 

19-8113 Contact Breaker Unit Contacts du rupteur complet Unter Brecher komplett Martillo del interruptor completo 
0121-5357 Screw Vis Schraube Tornillo 
05 24-0563 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
04 40--0230 Screw (short) Vis Schraubo Tornillo 
07 40-0234 Screw (medium) Vis Schraubo Tornillo 
0440--0235 Screw Vis Schraube Tornillo 

A6ST/R, L/R ... ... 34 40-3073 Footchange Pedal Levier de commande de Schalthcbel Palanca de cambio 
changemcnt de vitesse. 

0940-3084 Bolt Bouton Schraubo Tornillo 
0140-3085 Spring Ressort Feder Rcsorto 
19 40-3092 Kickstarter Pedal Ndale Schwenkhebcl Pedal 
0642-3159 Pedal Rubber Tampon Oummiauftage Cojin de goma 
0642-3159 Pedal Rubber Tampon cnoutchouc Gummiauftase Cojin de goma 

A6ST/R,L/R ... ... 0542-6554 Bolt Bouton Schraube Tornillo 
A6SS/H,ASOC ... . .. 06 42-7031 Bolt Bouton Schraubo Tornillo 

0165-2593 Ball Bille Kugel Bola 
03 65-3375 Thrust Washer Rondelle de butee Druckscheibe Anillo de empltjo 
14 65-3377 Bush Douille BUchse · Casquillo 

27 65-3396 Bush Douille BUchse Casquillo 
0167-1709 Fibre Washer Rondelle fibre Fiberscheibe Arandela-fibra 
07 67-3176 Pin Eraot Stift Esparago 
03 68-0216 Screw (long) Vis Schraubo Tornlllo 
04 68-0217 Joint Washer Joint DichtuDB Empaquetadura 
47 68-0227 Outer Cover Couvercle ext6rieur Aussen Schutzkappo Tnpa exterior 
04 68--0229 Screw Vis Schmubo Tornillo 
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FOOTSTART AND KICKSTART ET KICKSTART UND ARRANCADOR Y 
FOOTCHANGE SELECTEUR AU PIED FUSSSCHALTUNG CAMBIO DE PIES 

Model Spares No. 
Mod6te No.de pike 
Typen Enatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Desisnation Beschreibung Descripci6n 

•2368-0314 Gear(ll'O Pisnon (D-11) Rimi (Z-ll) Piil6n (D-11) 
24 68-0320 Inspection Cover Couvercle d'inspection Inspektionkappe Tapa de visita 
0168-0331 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
03 68-0536 Pin Ergot Stift Esparqo 
20 68-0537 Bush Douille Bllchso Casquillo 
02 68-0538 '"O" Ring Dague "'O" "0" Ring Anillo 110" 
10 68-3065 Pluqer Plongeur Plunger Buzo 
2168-3066 Clutch Lever Levier Hebel Pa1anm 
0268-3067 Lockwaaher Rondelle frein Sicherung Freno 
48 68-3092 Kickstarter Crank P6daledekick Starthebel Arrancador 

S/H.ASOC ... ... 34 68-3126 Pootchange Pedal Levier de vitesses Schalthebel Palanca del cambio 
T/R ... ... ... 68-3132 Gear(12T) Pisnon (D-12) Ritzel (Z-12) Pifl6n (D-12) 
T/R.. L/R. ... ... ... ~7 68-3135 Gear(lOT) Pisnon (D-10) Ritzel (Z-10) Piil6n (D-10) 
L{R. ••• ... ... ... ~768-3141 Oear(ll'O Pisnon (D-11) Ritzel (Z-ll) Pift6n (D-11) 
S{R..ASOC ... ... ... ~768-3144 Gear(ll'O Pisnon (D-11) Riml(Z-11) Pii16n (D-11) 

~68-3147 Gear(12T) Pipon (D-12) Ritzel (Z-12) Pift6n (D-12) 
04 68-3153 110" Ring Bague 110" "O" Ring Anillo "0" 
0776-0290 Bolt Bouton Schraubo Tomillo 
01 76-0293 Washer Rondello Scheibe Arandela 
0476-0546 Screw Vis Schraubo Tomillo 
01 76-2514 Screw Vis Schraubo Tomlllo 
07 89-3208 Pedal Rubber Tampon caoutchouc OummfauDage Cojlndoaoma 

•Seo page 4. •voyez pap 4. •Seben Selto 4. •Vldapasina4. 
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CLUTCH, EMBRAYAGE, KUPPLUNG, EMBRAGUE 

Model Span:s No. 
MocWo No. de J?.ike =OS Enatzted-Nr. 

No. de repuesto Description Designation Beschreibuna Descripci6n 

03 02-2395 Nut &rou Mutter Tuerca 
19-8639 Primary Chain Chatne primaire Antriebskette Cadenamotrice 

03 21-5618 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
0224-7065 Screw Vis Schraube Tornillo 
0129-3319 Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 
0440-0229 Screw (short) Vis Schraube Tornillo 
07 40-0234 Screw (Iona) Vis Schraube Tornillo 
1440-0238 Plug Bouchon Stopfen Tapon 
0240-0239 Fibre Washer Rondelle-fibre Fibencheibe Arandela fibre 
0640-0375 on Pipe Conduit ou canalisation d'huile Schmlerleltung Conccci6n de engmse 
0640-3230 AcUuster Screw Vis de reglage Elnstellschraube Tornillo de atjuste 
2042-3187 Outer Plate Plaque arretolr Haltescheibe Placa retenedom 
0142-3191 Lockwasher Rondelle frein Slcherung Freno 
3042-3192 Driving Plate Disque d'6ntralnement Mltnebmcrplatto Placa do manda 
0642-3203 Spring CUp Si6ge do ressort HUise Copa 
0242-3206 Roller Rouleau Rolle Rodlllo 
0166-7518 Fibre Washer Rondelle-fibre Fibenchelbe Amndela fibre 
0167-1709 Fibre Washer Rondelle-ftbre Flbencheibo Amndola fibre 
0167-8059 Fibre Washer Rondelle-flbre Flbencholbo Amndola fibre 
0468-0233 Screw Vis Schraube Tornillo 
07 68-0234 Screw Vis Schraube Tornillo 
57 68-0240 Primary Cover Couvcn:lo prlmalrc Prlmarkoppe Tnpa primario 
02 68-0241 Joint Washer Joint Dlchtuna Empaquetadum 
2768-0244 Chain Tensioner Tendour Spannfedor Tensor 
1168-0246 AcUuster Screw Via do realaae Elostollschraube Tornlllo de l\iusto 
1,68-0247 Tensioner Pea Ersot Still Espamgo 
05 68-0249 Pcalmcrt Gomlture Bollao Guarnlciones 
0268-0304 Screw Via Schmubo Tornlllo 
1,68-0306 Cover Couvcrclo Schutzkoppo Tnpa 1, 68-0360 Cover Plato Plaque couverclo Abdeckplatto Tapa dcl cojinctc 
1168-0375 Pivot Pin Pivot Zapfcn Pjo 
0,68-0376 Spacer Bntrctolso Distanzrohr Dlstanciador 
13 68-0377 AcUustcr Nut &rou do r!glagc Ste Um utter Tuerca do l\fusto 
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CLUTCH, EMBRAYAGE, KUPPLUNG, EMBRAGUE 

Modele ~No. Mod6lo o.~ib 
Typen Ersa -Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Desisnation Beschreibueg Descripci6n 

17 68-0383 Chain Oiler Tube l arafsse Oler Tubo de arasa 
13 68-3025 Wuher Rondelle Scheibe Arandela 
0, 68-3030 Nut &mu Mutter Tuerca 
8' 68-3206 Clutch complete Embra81Je complet Kupplung komplett Embr881Je completo 
3'i 68-3214 Plate Plaque Haltescheibe Placa retenadora 
02 68-3215 Screw Vis Schraube Tornillo 
03 68-3217 Pin VIS Scbraube Tornillo 
0668-3218 SleewKey Cla-vette Rundkeil Cha-veta Woodruff 
4168-3219 Spider Croisillon de l'embrayage Kupplunpkreuz Estrella de embrage 
46 68-3220 Clutch Centre Moyeux d'embrayage Kupplunpoabe CUbo de embrque 
17 68-3221 Dri-ven Plate (fixed) Disque entratne Reibscheibe Disco ac:cionado 
1768-3221 Dri"VeD Plate Disque entratne Reibscbeibe Disco accionado 
23 68-3226 Pressure Plato Disque ext6rieur d'embrayqe Aussero Kupplunpscheibe Disco exterior del embrque 
55 68-3230 Chainwheel Couronne d'embrayage Kupplunpkettenrad Piil6n de cadena del embrague 
OS 68-3234 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
5268-3235 PJato Plaque Scheibe Placa 
1168-3237 Spring Ressort Feder Resorte 
(1168-3238 Clutch Rubber Tampon caoutchouc Gummlauflage Cojin de goma 
(YI 68-3239 Clutch Rubber Tampon caoutchouc Gummiauftage Cojin de aoma 
10 68-3245 Insert Gamituro Einsatz Oamituro 
1168-3246 Nut &rou Mutter Tuerca 
3768-3252 Clutch Sleeve Manchon de l'embrayqe Kupplunasmitnehmer Ma081Jeto de embr881JO 
1568-3253 Insert Oamituro Einsatz Oamituro 
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Model 
Modtle 

=OS A651'/R, s/B 
A6ST/R. L/R. ASOC 
A6fi/R. L/R ... 
A6ST/R. L/R, ASOC 

A6ST/R. L/R 

A6ST/R.. L/R. ASOC 

A6ST/R, L/R ••• 
A6fi/R.. L/R ••• =~.ASOC A6fi/R. L/R. A50C 
A65TLR. L/R. ASOC 
A6fi/R. L/R. ASOC 
A6fi/R.. L/R. ASOC 

::: 
A6SL/R, ASOC ••• 
A6ST/R. L/R, A50C 

A6ST/R.. S/H, L/R 
A6ff/R, L/R ••• 

A6ST/R.. L/R. ... 
A6ST/R, L/R, A50C 
A50C' ••• • •• 

AffHR ... ... 
A ZR ••• ... 
A65T/R, L/R ... 
A6ST/R, l./R ... 
A6ST/R,L/R ... 
A6STLR ... ... 
A6ST/R ... ... 
A6ST/R ... ... 
A65T/R, S/H ... 
A65T/R, L/H ... 
A:fflR,L/R ... 
A ZR 1./R ... 
A65T/R:L/R ... 
A65T/R ... ... 

... 

... 

... 

... 

... ... 

... 

... 

... ... 

... ... . .. ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... ... 

FRAME, CADRE, RAHMEN, CUADRO 

Spara No. 
No.de~ 
Enatzteil-Nr. 
No. de repuesto Desctj_ption 
o1 m::oo14 Bolt 
02 02-0046 Nut 
0392-0051 Nut 
01 02-0522 Washer 
0102-1733 Washer 
03 02-1925 Nut 
0102-1967 Sprin1 Washer 
08 15-1734 Nut 
0524-6>40 Nut 
02 'J:1-5676 Washer 
01~1 Washer 
07 29-5839 Nut 
14 29-7551 Footrest Rubber 
07 29-7564 Bolt 
10 29-7565 Distance Piece 
22 29-7581 Pillion Footrest 
11 29-7583 Footrest Rubber 
01 36--0382 Washer 
12 40-4818 Lock Plate 
04 40-4909 Distance Piece 
09 42-1475 Nut 
4' 42-4778 Prop Stand 
42 42-4835 Pillion Footrests complete 
12 42--4793 Bolt 
12 65-4742 Sprin1 
11 65-5295 Bolt 
1, 66-4149 Bearing Cup 
02 66-4708 Washer 
05 66-9262 Distance Piece 
02 67-0061 Washer 
25 67-4871 Anchor Bolt 
12 68-0340 Bolt 
18 68-i083 Bolt 
14 68-i088 Stud 
1868-4090 Stay 
'7 68-i128 Frame complete 

•,? 68-i129 Frame complete 
26 611-iSOO Battery Carrier 
06 68-i506 Rubber Mat 
09 68-451 I Rubber Grommet 
34 68-4600 Air Cleaner · 
06 68-4606 "O" Rina 
12 68-4607 Water Dcf1cctor 
46 68-4757 Prop Stand Lea 
27 68-4802 Footrest Cleft-hand) 
32 68-4803 Footrest (rl1ht•h11nd) 
16 68-4804 Stud 
10 68-4805 Stud 
10 68-4906 Dlst11ncc Picco 

•sidecar. 

Desianation 
Doiifon 

~: 
Rondelle 
Rondelle 
&rou 
Rondelle 
&rou 
&rou 
Rondelle 
Rondelle 
&rou . 
Caoutchouc de repose-pied 
Bouton 
Entretoise 
Repose-pied arri6re 
Caoutchouc de repose-pied 
Rondelle 
Plaque de btocaac =Oise 
B6quille Jat6rale 
Repose-pied armre complct 
Boulon 
Ressort 
Boulon 
Couvettc de roulement 
Rondelle 
Entretoisc 
Rondelle 
Boulon d'ancraao 
Bouton 
Boulon 
Goujon 
Tringle 
cadre complet 
cadre complet 
Support de batterie 
Rccouvrement caoutchouc 
Virole caoutchouc 
Filtre A air complet 
Bogue "0" 
Couvercle 
B6qullle Iat6ralc 
Repose-pied (puche) 
Repose-pied (droitc) 
Gol\ion 
Oo"'1on 
Entrctoisc 

•side-car. 
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Beschrcibuna 
.. Sc"""h,...ra_u_be_ --
Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Scheibe 
Mutter 
Mutter 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Fussrastenaummi 
Schraube 
Distanzrohr 
Soziusfussrast 
Fussrasten1ummi 
Scheibe 
Sicheruna 
Distanzrohr 
Mutter 
SitenstUtze 
Soziusbankfussrast 
Schraube 
Feder 
Schraube 
Lagerschalc 
Scheibe 
Distanzrohr 
Scheibe 
Ankerbolzen 
Schraube 
Schraube 
Stehbolzen 
Strebe 
Rahmen komplett 
Rahmen komplett 
Battcriehalter 
Oummibelq 
GummltUJlc 
Lurtftlter komplett 
"0" Ring 
Docket 
SltenstUtze 
Fussrasto Oinks) 
Fussrastc (rcchts) 
Stchbolzen 
Stehbolzcn 
Distonzrohr 

•BciWIISCn. 

Dcscripci_6n 
Tomillo 
Tuerca 
Tuerca 
Arandela 
Arandela 
Tucrca 
Arandela 
Tuerca 
Tuerca 
Arandela 
Arandela 
Tucrca 
Cojin de aoma 
Tomillo 
Distanciador 
Dcscansa-pic para asiento trascra 
Cojin de aoma 
Arandela 
Placa cerradora 
Distonciador 
Tuerca 
Muleta lateral 
Estribo para acompailante 
Tomillo 
Resorte 
Tomillo 
Copa de ralamiento 
Arandcla 
Distonciodor 
Arandcla 
Tomillo de sltjcci6n 
Tomillo 
Tomlllo 
Esparqo 
Tirante 
Cuadro complcto 
Cuadro completo 
Porto-baterio 
Estera de soma 
Manguera de aomo 
Filtro de uperacion completo 
Anillo "0" 
Tapo 
Muleto lateral 
DescaDlll-pic ( izquicnlo 
Dcscalllll-plo (derccho) 
Esporqo 
Esparqo 
Dia:anclador 

•Sidc>car. 
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FRAME, CADRE, RAHMEN, CUADRO 

Model Spares No. 
Mod61e No. de pike =OS Ersatzteil-Nr. 

No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

~65S/H ••• ... 02 02-0046 Nut Mutter Tuerca 
A SH,ASOC ... 02 02-0049 Nut Mutter Tuen:a 

A65S/H ••. ... 0102-0522 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A65L/R, S/H, ASOC ... 0102-0923 Washer Rondelle tieibe Arandela 
ASOC, A65S/H, L/R ... 0102-1462 Washer t::,~elle Scheibe Arandela 
ASOC, A65S/H ••• ... 0302-1925 Nut Mutter Tuerca 
ASOC, A65S/H ... ... 0102-1967 Washer Rondelle Scheibe Arandela ~:65~~-~ ... 0202-2395 Nut &rou Mutter Tuerca ... 0515-5153 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
~658/H ... ... 05 24-6040 Nut &rou Mutter Tuerca 

S/H,ASOC ... 0124-8784 Washer Rondello Scheibe ArandeJa 
A65S/H,L/R ... 05 28-2338 Bolt tulon Schraube Tomillo 

A50C, A65S/H ••• .... fY129-5839 Nut rou Mutter Tuerca 
ASOC, A65S/H ••• ... fY129-1564 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
ASOC. A65S/H, L/R ... 0136-0382 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
ASOC, A65S/H ••• ... 1240-4818 Locking Plate Plaque de blocage Sicherun1 Placa cerradora 
ASOC, A65S/H ••• ... 0642-3249 Nut &rou Mutter Tuerca 
ASOC, A65S/H ••• ... 14 42-492.S Footrest Rubber Caoutchouc de repose-pied Fussrastenaummi Descansa-pie de soma 
A50C, A65S/H ... ... 2542-4926 Footrest complete Repose-pied complet Fussraste komplett Descansa-pie completo 

0142-5099 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A50C, A65S/H, L/R. ... 06 42-7031 Bolt BouJon Schraube Tomillo 

0142-8034 Nut &:rou Mutter Tuerca 
A50C, A65S/H ... ... 12 65-4917 Anchor Bolt Boulon d'ancraae Ankerbolzen Tommo 

02 65-8317 Screw Vis Schraube Tuerca 
~A65S/H,~ ... 0666-9262 Distance Piece Entretoisc Distanzrohr Distanciador 

AS S~,'AS ••• 
... 04 67-8313 Bolt Boulon Schraube Tomillo ... 22 68-0566 Adaptor Pike d'l\iustement Anschlussrohr Tubo do l\iusto 

~1ilifJH ... ... 2268-0561 Adaptor Pia d'ayustement Anschlussrohr Tubo de ayusto ... ... 38 68-2001 Enf.DO Shield Pla~ue couven:le Abdeck~latto Tapa del ~ineto 
A50C, A65S/H ... ... 15 68-2004 "U 'Bolt Bou on "U" "U" Sc raube Tomillo" " 

18 68-4100 Support Su?r:rt Halter Soporto 
ASOC, A6SS/H ... ... '8 68-4134 Frame complete Ca re complet Rahmen komplett CUadro completo 1;~ ... ... VT 68-4135 Frame Cadro Rahmen CUadro ... . .. ... 68-4146 Frame Cadro Rahmen CUadro . .. . .. ... 33 68-4610 Air Cleaner Filtre A air Luftftlter Filtn> do airo 

ASOC. !:11 tJt ... JO 68-4612 Clip Bride Klammer Orar.': ... 17 68-4613 Sup~rt Rod Tise Z~tanp Vania 
A65L/R, A50C ••• ... 06 68-4606 "'O' Rina Dague 110" "O' R.ing Anillo 110" 
~R ... • .• ... 4168-4616 Air Cleaner Filtre A air LuMlter Filtro de aire .. . . .. ... 37 68-4617 Air Cleaner Filtre A air Luftfilter Filtro de airo 
ASOC. A65S/H ... ... 15 68-4804 Stud Ooiqon Stehbolzen Esparqo 
ASOC. A65S/H ••• ... 10 68-4805 Stud Ooqion Stehbolzen Espamao 
ASOC. A65S"/H ... ... 34 68-4808 Bracket (left-hand) Bride Verstrebuna Soporte 
ASOC, A65S/H ••• ... 34 68-4809 Bracket (right-hand) Bride Verstrebuna Soporto 
A65~ S/H, ASOC ... 40 68-6798 Mudguard Stay Trinalo Strebe Tfranto 
A65S ,ASOC ... ... 1168-6802 Bracket Bride Verstrebuna Soporto 
A65L/R ••• • •• ... 10 68-6820 Bracket Bride Verstrobuna Soporto 

lO 68-9115 Oddlo Clip Bride Klammer Orapa 
ASCJC. A65S/H, L/R ... 1268-9116 Bracket Bride Verstrebuns Soportc 
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SWINGING ARM, BRAS OSCILLANT, SCHWINGARM, HORQUILLA OSCILLANTE 

Model ~res No. Mod61e o. de pi= 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

A65T/R ••• • •• ... 02 01-4606 Screw Vis Schraube Tomillo A65T/R ••• • .• ... 0202-0049 Nut Ecrou Mutter Tuerca ASOC, A65S/H, L/R ... 02 02-0079 Screw Vis Schraube Tomillo 
0202~3 Nut Ecrou Mutter Tuerca 0202~9 Nut ~crou Mutter Tuerca 02 02-0510 Screw Vis Schraube Tornillo 01 02-0522 Washer Rondcllc Scheibe Arandela A6ST/R ... ... . .. 01 02-0923 Washer Rondclle Scheibe Arandela 0202-1027 Nut Ecrou Mutter Tuerca ASOC, A65L/R ... . .. 01 02-1309 Screw Vis Schrnube Tomillo A6ST/R ... ... . .. 01 02-1733 Washer Rondellc Scheibe Amndela 01 03-1346 Washer Rondellc Scheibe Amndela 07 03-1399 Bolt Boulon Schrnube Tomillo 
01 IS-0039 Washer Rondellc Scheibe Arnndela A50C, A65S/H, L/R ... 06 15-1312 Spring Rt."5.'iort Feder Resorte A6ST/R ... . .• ... 01 IS-5155 Washer Rondclle Scheibe l\rnndela 

19-4614 Spring Rcssort Feder Resortc A6ST/R • 19-4617 sering R'-"Ssort Feder ltcsorte ... . .. . .. 
A65T/R ... • 19- 7413 S ock Absorber Amortisseur Stossdiimpf er Amortigundor . .. . .. 

19-7418 Shock Absorber Amortisscur Stossdtimpfcr Amortiguador ASOC, A65S/H, L/R ... 02 21-5102 Nut Ecrou Mutter Tucrca 
02 24-0563 Nut &:rou Mutter Tuerca A6ST/R ... . .. . .. 01 24-0978 Washer Rondellc Scheibe Amndela 
05 24-5160 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
01 24-8784 Washer Rondellc Scheibe Amndela ASOC, A65S/H, L/R ... 02 25- 6015 Washer Rondellc Scheibe Arnndela 03 28- 2080 Grease Nipple Graisseur Schmiernippel Engrn.~dor ASOC, A65S/H, 1./R ... 01 29- 0541 Washer Rondellc Scheibe Arnndelu A50C, A65L/lt, T/R ... 01 29- 3)19 Washer Rondelle Schei:,c Arnndcln A65T/R ... . .. ... 01 35-0706 Split Pin Goupille fendue Splint Chaveta hcndidu 01 l~- 0707 Split Pin Goupille rendue Splint Cho,-eta hendid:1. 01 36-038:? Wusher Rondelle Scheibe Arundeln A65L/lt ... ... . .. )2 40-4076 Bolt Boulon Schrnubc Tomilh., ASOC, A65S/H ... . .. 04 40-4909 Distance Piece Entrctoise Distnnzrohr Distnncia\lor 29 42-4340 ~indle Art,rc Welle Arbol JI 42- 4343 Ut ~crou Muller Tuercn A65T/R . . . ... . .. 31 42- 4349 Cross Shan Arbrc Well~ Arhl,t 
28 42--4362 Hush Douillc Hllchse Cu5c.Juillo 02 42-4364 Wusher Rondelle Schei~ Amndela 09 42-4475 Nut (:cruu Mutter Tuen:t\ A651'/R . .. . .. ... 09 42 -4476 Nut Ecrm1 Mutter Tucn:a ASOC, AMS/H ... ... 19 42-4730 Spring R\.-ssnrt Feder R\."SOrtc II 42-4744 Spindle Arhrc Welle Arhl,t 10 42-4745 Distance 'Tube Entrcll1isc 1 ·, ist11n1l'l,hr OistnnciuJur l\65S/11, A50C Comp. ... 49 42-4762 Central Stund IJ~llllillc '--Cntnalc M ittclslihulcr Mulcta A65S/I I, 1./lt, A50C ... 07 42- SBHJ Nut Ecrm1 Mun~r "l\1en:a 

···- ---·-- - - --·- -------- -•- ·-·----- --- --·--..... ·-·- --•··-·· ·• ---- . . ..... -
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SWINGING ARM, BRAS OSCILLANT, SCHWINGARM, HORQUILLA OSCILLANTE 

Model 
MocWe =OI 

~res No. 
o.depitce 

Eratzteil-Nr. 
No. de repuesto Description Designation Beschreibung Delcripci6n -

A65T.R ... . .. . .. 
A65T/R ... ... ... 1142-6901 Bolt Boulon Schraube Tomillo 

06 42-7031 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
12 65-5435 Bolt Boulon Schraube Tomillo 

A65T/R ... ... ... 0, 65-6274 Swivel Pin Tourillion simple Stift Esparqo 
05 65-9179 Bolt Boulon Schraube Tomlllo 
04 67-8313 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
20 68-4080 Enline Plate Plaque d'appui MotorabstUtzblech Placa de apoyo 
20 68-4080 Engine Plato Plaque d'appui pour motor MotorabstUtzblech Placa de apoyo de I motor 
08 68-4081 Bolt Boulon Schraube Tomillo 

A5~ A65S/H, L/R ... 
A65T R ••• • •• 
~R ••• • •• ... 

A65S/H, L/R ... 
A~L/ll ... • .. 
A~R.L/R ••• ... 
A A65S/H, T/R ••• 
A65T R ••• ••• • •• 
A50f, A65S/H •.• 
A65 R, A50C ••• • •• 
A50C ROAD MODEL. 

A65L/R, T/R. 
A50C, A65L7RA TJ:R ••• 
A50C Comp., 6 S/H 
A65T/R ••• ••• ... 
~R.A50C ... ... 
~A65S/H ... • .. R ••• ••• • •• 

A651.JR, T/R ••• 
.R. •• • ••• • •• 

A6ff/R ••• ... • •• 
A6ff/R ••• ... • •• 
A65T/R ••• ... • •• 
A65T/R ••• ••• • •• 
A50C, A65S/H, L/R ••• 
A50C, A65S/H, L/_R ... 
A50C. A65S/H, I.JR ... 
A50C, A65S/H, L/R ... 
A50C, A6'L/R, T/R ... 

10 68-4084 Bolt Boulon Schraube . Tomillo 
10 68-4085 Nut &:rou ~tter Tuerca 
J46M095 Adjuster Post Boulon A oeil nbolzen Tomillo deojo 
03 68-4096 Screw Vis Schraube Tomillo 
03 68-4150 Bolt Boulon Schraubc Tomillfllo 
76 68-4220 Swinain1 Ann Bras osclllant Schwinaann Horquilla 
76 68-4220 Swinain1Ann Bras osclllant complct Schwinpnn komplett HorGuilla complcto 
76 68-4228 Swinaing Ann Bras oscillant complet Schwinpnn komplett Horquilla completo 
0, 68-4235 Nut &:rou Muller Tuerca 
05 68-4236 Distance Piece Entretoisc Distanzrohr Distanciador 
06 68-4237 Distance Piece Entretoisc Distanzrohr Distanciador 
JO 68-4239 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
JO 68-4240 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
JO 68-4242 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
JO 68-4243 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
48 68-4705 Centnl Stand B&tuille centrale Mittelstlnder Mulcta 

16 68-4708 ~rin1 Ressort Feder Rcsorte 
f49 68-4719 ntral Stand Baauille centrale Mittelstlnder Muleta 
03 6B-Q>32 Boll Boulon Schraubo Tomlllo 
JO 68-6773 Bolt Boulon Schraubo Tomillo 
0668-6906 Distance Piece Entretoisc Distanzrohr Distanciador 
4268-7010 Brake Pedal P6dale de frefn Bremsbelq Ouamicl6n 
07 68-7013 Lever Levier Hebel Pnlanca 
27 68-7020 Lever Levier Hebel Palanca 
17 68-7036 Brake Rod Trinaie de rrein Bremsstanao nrante de f'rcno 
JO 68-7039 Bolt Boulon Schraubo Tomlllo 
15 68-7040 Plate Plaque Scheibe Placa 
24 68-7042 Brake Rod Trin~e de frefn Bremsstanao Tirante de fn,no 
38 68-7050 Rear Brake Pedal Nda e do Crefn Brcmsbel111 Ouamicl6n 
1168-7052 Bracket Support Verstrebun1 Soporto 
20 68-7055 Fulc:rum Pin Ooupllle de but&, Drehbolzen Espfp 
24 68- 7056 Drake Rod Trinsle de frefn Bremsstangc Tirante de frcno 
e,7 89-3208 Rubber tl&MC en caoutc:houc: OummlfestisrffT Pui\o tUo de aoma 
11 90-7029 Nut rou Mutter Tuerca 

•Sidccor. •side-car. •Bciwagen. •Side-c:or. 
t 1965 Models tl965 MO\l~lcs tl')'pen 1965 t 1965 Modelos ··---
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OIL TANK, RESERVOIR D'HUILE, 0LTANK, DEPOSITO DE ACEITE 

Model Spares No. 
M~le No. depib 
Typcn Ersatzteil-Nr. 

Descripci6n Modelos No. de repucsto Description Designation Beschreibung 

05 02-0049 Nut Ec:rou Mutter Tuerca 
04 02-0204 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
02 02-0537 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
0102-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
0102-1462 lockwasher Rondelle f rein Sicherung Freno 
03 02-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
07 15-2018 Bolt Boldon Schraube Tomillo 

A6ST/R, L/R, ASOC ... 19-5567 Toolbag Trousse a outils Werkzeugtasche Bolsa de hcrramientos 
A6ST/R, L/R, ASOC ... 02 21-5102 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
ASOC, A65L/R, S/H ... 01 21-5164 Nut Ecrou Mutter Tuerca 

05 24-6770 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
01 24-8784 lockwosher Rondelle f rcin Sicherung Freno 
013~382 Lock washer Rondelle frein Sicherung Freno 

A6ST/R ... . .. . .. 01 40-8331 Fibre Washer Rondelle-fibre Fiberscheibc Arandela fibre 
A6ST/R, L/R, ASOC ... 1442-2860 Clip Bride Klammer Grapa 
A6ST/R, L/R, ASOC ... 0142-5099 Lockwosh1:r Rondelle frcin Sicherung Freno 
A65L/R, S/H, A50C ... 0542-6554 Bolt Boldon Schraube Tomillo 
A6ST/R, L/R, ASOC ... 0142-6034 Nut Ecrou Mutter Tuerca 

07 65-0292 Bolt Boulon Schraubc Tomillo 
A6ST/R, L/R, ASOC ... 01 65-8317 Screw Vis Schraube Tomillo 

17 67-8500 Filler Cap Bouchon de rcmplis.~,ge Verschlusskoppe Ta1>3 
02 67-0042 Fibre Washer Rondellc-fibrc Fiberschcibe Arandeln flbro 

A6ST/R, L/R, A50C, ... 14 68-2727 Bracket Support Vcrstrebung Soporte 
A6ST/R, L/R, ASOC ... CiO 68- 2733 Silencer Silencieux Schalldflmpfer Silenciador 
A6ST/R, ASOC, A6SS/H 09 68-4511 Rubber Plug Bouton caoutchouc Gummistopfen Tap6n de aomn 

06 68-8315 Rubber Pad Tampon caoutchouc Gummlouflage Cojin de goma 
03 68-8317 Spacer Dush Dague d'ecartement DistanzbUchsc Anillo ~-spucindor 
17 68-8328 Oil Filter Filtrc Filter Filtro 
04 68-8334 Grommet Rondellc capuchon Tillie Manguem 

A6SL/R, S/H, ASOC ... 03 68-8336 fibre Washer Rondelle-fibrc Fibcrschcibe Arandcla fibre 
59 68- 8340 Oil Tank R~rvoir d'huilc Olbenhllter Deposito de aa:itc 
07 68-8342 OIi Feed and Return Pipe Conduit ou canali5lltion d'huile Schmierleitung Coneccion ensrn.~ 
05 68-8343 Clip Bride Klammer Grapa 

A6ST/R, L/R, ASOC ... 10 68-9115 Fastener Clip Bride Klammer Grapa 
A65L/R, ASOC O IO •I• 54 68-9131 Toolbox Coff rct A outils Werkzc:ugkastc:n Cl\in de hcrramlentos 
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OIL TANK, RESERVOIR D'HUILE OLTANIC, DEPOSITO DE ACEITE 

Model ~res No. 
M~le o. de pike 
Typen Ersatzteil-Nr. 

Descripci6n Modelos No. de repuesto Description Desisnation Beschreibung 

A65T/R ... ... . .. 31 68-9144 Toolbox Coff ret a outils Werkzeuakasten Catja de herramientos 
A65T/R ... ... . .. 04 68-9220 Rubber Pad Tampon caoutchouc Oummiauflaae Cojin de aoma 
A6ST/R, L/R, A50C ... 12 68-9223 Stud Ooujon Stehbolzen Esparago 
A65L/R, A50C ... . .. JS 68-9224 Stud Ooujon Stehbolzen Esparago 
A65T/R, L/R, S/H, ASOC 04 68-9225 Rubber Sleeve Douille caoutchouc Oummimuffe Manauita de aoma 
A6ST/R, L/R, ASOC ... 0468-9226 Rubber Sleeve Douille caoutchouc Oummimuffe Manauita de aoma 
A65T/R, L/R, ASOC ... 03 68-9227 Grommet Rondelle capuchon TUile Manaucra 
A65T/R, L/R, A60C, S/H 22 68-9235 Badae (ten-hand) Ecusson (droite) Firmenzeichen (links) Rotulo (izquierdo) 
A6ST/R, L/R, S/H, ASOC 22 68-9236 Badac (right-hand) Ecusson Firmenzeichcn (n:chts) Rotulo (derccho) 
A65T/R, L/R ... . .. 03 68-9237 Rubber Bead (right-hand) Molure Zierleiste Moldura 
A6ST/R ... . .. ... 08 68-9240 Rubber Sleeve Douille caoutchouc Oummimuffo Manauita de aoma 

16 68-9251 Bracket Support Verstrebuna Soporte 
A65T/R ... ... . .. 37 68-9254 Sidecover (len-hand) Panneau lateral (droitc) Seitenblech (links) Panel do lado (izquierdo) 
A6ST/R ... . .. . .. 36 68-9256 Sidccover (right-hand) Panncau lateral (gauche) Seitenblcch (rcchts) Panel de lado (derecho) 
A65L/R, ASOC ... . .. 37 68-9262 Sidecover (len-hand) Panneau lateral (droite) Seitenblech (links) Panel de lado (izquierdo) 
A65L/R, ASOC ... ... 36 68-9264 Sidecover (riaht-hand) Panneau lateral (gauche) Scitcnblcch (rechts) Paneldelado(derecho) 
A6ST/R, L/R, ASOC ... 05 90-3 063 "T" Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A6ST/R, L/R, ASOC ... 02 90-3064 Saddle Washer Rondcllc de scllcs Sattelschcibe Arnndela para sillln 
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STEERING, DIRECTION, LENKUNG, DIRECCION 

Model Spares No. 
MocU:le No. de pim: 
Typen Enatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

0101-4675 Ball Bille Kusel Bola 
OS 02-0049 Nut &rou Mutter Tuerca 
04 02--0204 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
0302-0220 Screw Vis Schraube Tomillo 

A65L/R,S/H ... . .. 0202-0370 Spacer Rina Bague entretoise Distanzring Anillo espaciador 
01 02-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
0115-5155 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

A65L/R, S/H, A50C ... OS 24-5160 Domed Nut E:rou borgne Hutmutter Tuerca abovedada 
02 24-6035 Spring Washer Rondelle Scheibe Amndela 
01 24-8784 Lockwasher Rondelle frein s :ch~run1 Freno 
07 25-5247 Star Washer Rondelle en etoile S.ch:run1 Freno 
09 27-5135 Cip Bolt Boulon Schraube Tomillo 
01 2Q..()S41 Lockwasher Rondelle frein Sicherung Freno 
13 29-5289 Bottom Yoke Bolt Boulon Schraube Tomillo 
OJ 36-0382 Lo::kwasher Rondelle f rein Sicherun1 Freno 

A65S/H, ASOC ... . .. 51 42-501 I 1op Yoke Tete de foun:he Oberjoch Horqueta (superior) 
14 42-5014 Anchor Plate Plaque de ancmse Ankerplatte Soporte 
54 42-5086 Bottom Yoke Attache (infericur) Unterjoch Horqueta (inferior) 

A6ST/R ... . .. . .. OS 42-5110 Domed Nut &rou borgc Hutmutter Tuerca abovedada 
06 42-9169 Anchor Plate Bolt Boulon Schmube Tomillo 
07 64-6016 Extension Nut &rou Mutter Tuerca 
18 65-5126 Top Cone Cone (surrricur) Obcrkonus Cona (surc;rior) 
18 65-5127 Bottom Cone ione (in ~rieur) Unterkonus Conn (in erior) 
19 65-5328 Damper Centre crou l collct Halsmutter Tuerca de collar 
19 65-5331 Tube Nut &rou (superieur) Obermuller Tuerca (superior) 
02 65-5332 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
II 65-5333 Handlebar Clip Bride Klammer Grupa 
18 65-5380 Friction Washer Rondclle Scheib: Amndela 
03 65-5449 Rubber Plus Bouton caoutchouc Oummistopfen Tnmpon do soma 
09 66-5204 Dust Cap Chapeau Abdcckkap,:, Tap6n 

A65T/R ... ... . .. 05 66-8348 Spacer Basue d'ccartemcnt Distanzbilc Anillo espaciador 
27 67-5021 Damper Rod Syst~me de rcglage Einstellschmube Tomillo de &tjustc 
24 67-5023 Adjuster Sleeve Douille Bl\chse ~uillo 
22 67-5024 Sleeve Cap Chapeau Abdcckkappe T n 

A65L/R, T/R ... . .. tJJ 68-5045 Steering Lock Scrrure ct clef Schloss mil SchlUssel Ccrradum y Have 
A6ST/R, L/R . . . ... 49 68-5049 Top Yoke Tfte de foun:he Oberjoch Horqueta (su~rior) 
A65T/R ... . .. ... 33 68- 5050 Steering Lock Serrure ct clef Schloss mit SchlUsscl Ccrradum y I ave 
A<>ST/R, T/R ... ... 04 68- 5051 Scn:w Vis Schmube Tomillo 
AC,5S/H, ASOC Comp. .. . JI 68-5056 Dolt Bouton Schmube Tomillo 
A65T/4t, L/R, A50C ROAi> tll 68-5056 Holt Bolalon Schraube Tomillo 

Mouu.. 
Boulon Schmubc A65T/R, L/R, ASOC R<>AI> tu 68--5057 Dolt Tomillo 

MOl>l:L. 

tWhen Speedometer nnd Rev tEqui~ d'un compteur do t Ausgestnth:t mit fEquf~do con indi~ndor de 
Counter an: fltt"-d. vitcacs et un '-"Olllptc O1.-schwindiskcitsn'k."SSCr vc ocidad y contador d.: 

tours. und Tourenzfthler. vulctas. 
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FRONT FORK, FOURCHE AV ANT, VORDERGABEL, HORQUILLA DELANTERA 

Model ~res No. 
Mod61c o. de pib 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

0102--0292 Wuher Rondelle Scheibe Arandela 
0202-1309 Drain Plug Bouchon de vidange Stopfen Tap6n de vaciado 

A6SL/R, S/H, A50C ... 01 02-2903 Wuher Rondelle Scheibe Arandela 
12 29-5283 Plug Bouchon Stopfen Tap6n 
02 29-5320 Circlip Arr6toir Sprengrins Freno 
0129-5334 Shim (.005 in.) Rondelle d'epaisseur (.127 mm.) Ausgleichsscheibe (.127 mm.) Espesor (.127 mm.) 
01 29-5335 Shim (.010 in.) Rondelle d'epaisseur (.254 mm.) Ausgleichsscheibe (.254 mm.) Espesor (.254 mm.) 
0129-5336 Shim (.020 in.) Rondelle d'epaisseur (.508 mm.) Ausgleichsscheibe (.508 mm.) Espesor (.508 mm.) 
01 29-5337 Shim (.030 in.) Rondelle d'epaisseur (. 762 mm.) Ausgleichsscheibe (. 762 mm.) Espesor (. 762 mm.) 
02 29-5338 Wuher Rondelle Scheibe Arandela 
29 29-5347 Bearing Roulement Lager Rolamiento 

A6ST/R ... . .. . .. 0135-0033 Wuher Rondelle Scheibe Arandela 
A6ST/R ... ... . .. 0642-5084 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
A6ST/R ... ... . .. 16 42-5089 End Cap Chapeau Abschlusskappe Tapa cerradora 
A6ST/R ... ... . .. 62 42-5141 Sliding Tube (neanide) Tube coulissant (gauche) Scheibeklaue (links) Garra deslizantente (izquiredo) 
A6ST/R ... . .. . .. 6242-5142 Sliding Tube (offside) Tube coulissant (droite) Scheibeklauc (rechts) Garra deslizantente (derecho) 
ASOC ... . .. . .. 96 42-5146 Front Fork complete Fourche avant complct Vordergabel komplett Horquilla delantera completo 
A65S/H ... . .. . .. 97 42-5747 Front Fork complete Fourche avant complet Vordcrgabel komplett Horquilla delantera complcto 

4142-5315 Oil Seal Holder Boitier de joint d'huile Dichtring Gehftusc Coja reten de aceite 
A50C . . . . . . . .. 43 42-5317 Fork Sleeve (nearside) Douille (gauche) BUchse (links) Casquillo (izquiredo) 
A65S/H, A50C EAST COAST •43 42-5318 Fork Sleeve Doullle BUchse Casquillo 

25 42-5320 Fork Bellows Gaine souple d'etancheite .Dcigsame DichtungshUII!! Vaina flexible de cierre hermetico 
A50C . . . . .. ... 43 42-5321 Fork Sleeve (offside) Douille (droite) BUchse (rechts) Casquillo (derecho) 

13 42-5323 Cli~ Bride Klammer Grapa 
A65L/R, S/H, ASOC ... 1165-5295 Bot Boulon Schraube Tomillo 
A6SL/R, S/H, A50C ... 69 65-5420 Sliding Tube Tube coulissant Scheibeklaue Garra deslizantente 

32 65-5424 Bearing Roulement Lager Rolamiento 
25 65-5451 Oil Seal Joint d'huile Dichtring Retcn de aceite 

A65L/R, S/H, ASOC ... 69 67-5057 Sliding Tube Tube coulissant Scheiheklaue Garra desliznntente 
A65L/R, T/R ..• ... 49 68-5030 Shaft Arbrc Welle Arb61 
A65L/R, T/R ... ... 24 68-5042 Fork sering Rcssort feder Resorte 
A65L/R, T/R ... ... 46 68-5059 Fork S eeve (m:arside) Douille (gauche) BUchse (links) Cnsquillo (izquiredo) 
A65L/R, T/R ... ... 46 68-5060 Fork Sleeve (offside) Douille (droite) BUchse (rcchts) Casc.,u:llo (dcrecho) 
A65L/R ... .. . ... 96 68-5070 Front Fork complete Fourche avant complet Vordcrgnbcl komplctt Horquilln delantera completo 
A65T/R ... ... ... 96 68-5071 Front Fork complete Fourche avant complet Vordergabel komplett 1-lorquilla delantera completo 
A65L/R, T/R ... ... t45 68-5102 Fork Sleeve (right-hand) Douille (droite) BUchsc Crechts) Cnsquillo (derecho) 
A65L/R, T/R ... ... t45 68- 5103 Fork Sleeve (len-hand) Douille (gauche) BUchsc (links) Casquillo (izquiredo) 
A65L/R. T/R ... ... to4 68- 5104 Washer Rondelle S:heibe Arandcla 
ASOC ROAD MODEL, t97 68-5110 Fork complete Fourche complet Vordergabel komplett Horquilln completo 
A65T/R ... . .. ... t97 68- 5111 Fork complete Douille complet Vordergabel komplett Horquilla completo 
A65S/H, A50C Comp. ... t97 68-5147 Fork complete Douille complet Vordergnbel komplctt Horquilln '-'Ompleto 
A65S/H, A50C ... ... 27 89-5036 Spring Ressort Feder Resorte 
A6SS/H, ASOC ... ... 60 89- 5061 Fork Shan Arbre Welle Arb61 

•Models without lighting. •Mod~le sans klairnge. •Model Ohne Lichtanlnge. •Modelo sin alumhrado. 
t 1965 models, t 1965 mod~les. tTypcn 1965. tModelo.11 l96S. 
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FRONT WHEEL, ROUEAVANT, VORDERRAD RUEDA DELANTERA 

Model ~No. 
Mod61e o. de J?,ib =OS Ersatzteil-Nr. 

No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

A6ST/R ... ... . .. 0202-0443 Nut &rou Mutter Tuerca 
A6ST/R ... ... ... 0202-0449 Nut &rou Mutter Tuerca 

A6ST/R ... ... . .. 05 02-0510 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A6ST/R ... . .. . .. 0102-1462 Lockwasher Rondelle freln Sicherung Freno 
A6ST/R ... ... ... 0103-1049 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A6ST/R ... ... ... 19-7720 Brake Lining Oamlture de frein Bremsbelag Ouamici6n 
A6ST/R ... . .. ... 0224-5914 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A6ST/R ... ... . .. 47 41-6007 Rim Jante Fetsc Llanta 
A6ST/R ... . .. . .. 7942-5805 Hub complete Moyeu complet Vorderrndn abe komplett CUbo completo 
A6ST/R ... . .. . .. 03 42-5812 Nipple &rou de rayon Nippcl Tuerca 
A6ST/R ... ... .. . 38 42-5819 Bearing Roulement Lager Rola mien to 
A6ST/R ... . .. ... 0,45-5820 Dust CoYCr Couvcrclo Schutzkappe Tapa 
A6ST/R. ... ... ... 09 45-5821 Circllp Amtoir Sprensring Freno 
A6ST/R ... ... . .. 10 42-5822 Spacer Ring Dague entretoise Distanzring Distanciador 
A6ST/R. ... ... . .. 17 42-5823 Lock Ring Arlitoir Sicherung Freno 
A6ST/R. ... ... .. . 42 42- 5824 Spindle Arbre Welle Arbol 
A6ST/R. ... ... . .. 23 42-5830 Drake Cam Came de freln Brcmsnocke Llave de freno 
A6ST/R. ... ... . .. 0142-5840 RiYCt Rivet Niet Remache 
A6ST/R ... ... . .. 06 42- 5841 Spring Ressort Feder Resorte 
A6ST/R ... . .. ... 1142-5842 Nut &rou Mutter Tuerca 
A6ST/R ... ... • •• 29 42-5844 Cover Plato Plaque couYCrcto Abdeckplatte Tupa del cojinete 
A6ST/R ... ... .. . 49 42- 5853 Brake CoYCr Plate Plaque couvercle Abdeckplattc Tapa del cojineto 
A6ST/R ... ... . .. 10 42-5860 Balance Welaht Masse d'6quilibragc Oegengcwicht Masa de equillbrio 
A6ST/R ... ... ... 10 42-5861 Balance Weiaht Masse d'6quilibraae Oegengewicht Masa de equillbrio 
A65T/R ••• ... . .. fY142- 5883 Nut & rou Mutter Tucrca 
A65T/R ••• ... • •• 17 42-5885 Fulcrum Pin Ooupllle de but~ Dn:hbolzcn Espiga 
A6ST/R ... . .. . .. 1142- 5886 Drake Lever Levier de came de fn:in Brcmsnockcnhebcl Pnlanca de fn:no 
A65T/R ... ... . .. 88 68-5506 Wheel complete Roue complct Vorderrad komplctt Rueda ctlmplctc., 
A6ST/R ... ... ... 04 68- 5510 Spoke Rayon Spciche Raio 
A6ST/R ... . .. ... fY168-5519 Drake Shoe Pad Tampon Auflasc Cojin 
A65T/R ... ... . .. 40 68-5524 Drake Shoe (leading) Sc.-gment Bnmuback e Znpatu 
A6ST/R ... ... • •• 40 68-5525 Brake Shoe (trailing) Segment DrcDlSbacko Zur-,ta 
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FRONT WHEEL, ROUE AV ANT, VORDERRAD, RUEDA DELANTERA 

Model ~No. MocWe o. de piece 

Il::tas Enatzteil-Nr. 
Beschreibun1 Descripci6n No. de repuesto Description Designation 

A65L/R, S/H. A50 2C ... 0502-0440 Nut t:~ Mutter Tuerca 
A6SL/R, S/H, A50 2C ... 0202-0443 Nut Mutter Tuerca 
A6SL/R, S/H, A50 2C ... 0202-0510 Screw Vis Schraube Tomillo 
A6SL/R., S/H, A50 2C ... 0102-1462 Lockwuher Rondelle frein Sicherung Freno 
A65L/R, S/H, ASO 2C ... er, 02-2527 Nut &rou Mutter Tuerca 
A6SL/R, S/H, A50 2C ... 0215-0431 Washer . Rondelle Scheibe Arandela 
A65L/R, S/H, ASO 2C ... 0315-0541 Nut bu Mutter Tuerca 
A65L/R, ~m: A50 2C ... 0115-0716 Lockwuher Rondelle frein Sicheruna Freno 
A65L/R, S ASO 2C ... 19-7719 Brake Lining Oamiture de rrein Bremsbelaa Ouamaci6n 
A65L/R, Sfl:i, A50 2C ... 0225-6014 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A65L/R, SJH, A50 2C ... 0127-6810 Nipple &rouderayon Ni:ipel Tuerca 
A65L/R, S/H, A50 2C ... 03 28-2080 Grease Nipple Oraiueur Sc mlemlppel Enarasador 
A65~ S/H, A50 2C ... er, 29-5871 L°f° Oenouill~re Knebelplenk Junta de codillo 
A65L/R, S/H, A50 2C ... er, 32-0194 Boulon Schraube Tomillo 
A65L/R, S/H, A50 2C ... 013S--0037 Lockwuber Rondelle frein Sicherung Freno 
A65L/ll, S/H, A50 2C ... 0135-0701 Spilt Pin Ooupllle fendue ~lint Oulveta hendida 
A65L/R, S/H, A50 2C ... 8442-5513 Wheel complete Roue complet orderrad komplett Rueda completo 
A65L/R, S/H1 A50 2C ... 47 42-5514 Rim Jante Felre Llanta 
A65L/R, S/H, A50 2C ••• 1442-5520 Anchor Strap Bride d'ancraae An erhalteruna Anc:laue de rreno 
A65L/R, S/H, A50 2C ••• 7742-5538 Hubcom,&lete Moyeucomplet Vorderradnabe komplett Cubo completo 
A65L/R, S/H, A50 2C ••• 18 42-5873 Balance eight Muse d'aaulllibrqe Oegcngewlcht Masa de equllibrio 
A65L/R, S/H, A50 2C ... 20 42-5875 Balance Weight Masse d'tqulllibraae Oegengewicht Masa de cquilibrio 
A65L/R, S/H, A50 2C ••• 38 65-5883 Bearing Roulement Laser Rolamicnto 
A65L/R, S/H, A50 2C ••• fT165-5904 Sprina Ressorl Feder Raorte 
A65L/R, S/H, A50 2C ••• 12 65-5907 Brake Lever Levier de came de freln Brcmsnockenhebel Polanca de freno 
A65L/R, S/H, A50 2C ••• 01 66-4708 Loc:kwa1her Rondellefrein Sicheruna Freno 
A65L/R, S/H, ASO 2C ••• 05 67-5544 Spoke (short) Rayon (court) Spciche (kurz) Raio (cortoi 
A65L/R, S/H, ASO 2C ... 05 67-5545 ~ke(lona) Rayon (longue) Spelche Ilana) Raio (larao 
A65L/R, S/H, ASO 2C ••• 50 67-5555 vcr Plate Pl::iue couvcrclc A~Lp lallo Tapa del cc,Jlncto 
A65L/R, S/H, ASO 2C ... 18 67- 5561 Lock Rina A toir Slcherun1 Freno 
A65L/R, S/H, A50 2C ••• 18 67-5562 Loc:k Rina Anttoir Slcheruna Freno 
A65L/R, S/H, ASO 2C .. . 02 67-5563 Oil Retainer Anttolr Sicheruna Freno 
A6SL/R, S/H, ASO 2C ••• 02 67-5564 Oil Retainer Anttoir Sicheruna Freno 
A65L/R, S/H, ASO 2C ••• 2267-5565 Spindle Siem, Doullle BUchse C'uquillo 
A65L/R, S/H, ASO 2C ••• 4167-5566 ~lndle Arbre Welle Arbol 
A65L/R, S/ff, ASO 2C ••• 22 67-5572 m Spindle Arbre Welle Arbol 
A65L/R, S~H, ASO 2C ... 0167-5575 Rivet Rivet Nlet Remache 
A651JR, S H, ASO 2C ... 17 67-5576 Fulcrum Pin Ooupillc de but&, Drehbolzen Esplp 
A65UR, S/H, ASO 2C ••• 4167-5601 Brake Shoe complete Segment complet Bremsbncke Zapata 
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REAR WHEEL, ROUE ARRibE, HINTERRAD, RUEDATRASERA 

Model ~No. 
Mod61e 0-= Ena -Nr. 

Bcachrel1>Wll Dcacrfpci6n No. de nspuesto Description Designation 

A6ff/R. ... ... .. . 0502-0449 Nut &mu Mutter Tuerca 

A= ... . .. . .. 0202-0861 Washer Rondelle Schm1>o Arandela = ... ... ... 0103-1049 Washer Rondelle ScheJbe Arandela 

= ... ... . .. 0215-0431 Washer Rondelle Scheibe Arandela ... . .. . .. 19-7713 8?!;: Gamftme = Guamici6n 

A= ... • 19-8621 CJalne Cadena . .. . .. 
i§ ... ... ... 19-8623 CJafn Qalne Kette Cadena ... . .. . .. t 19-8640 awn Kette Cadena 

A= ... ... . .. 0524-5860 Nut Mutter Tuerca t= ... ... . .. 0224-5914 Washer Rondelle Scheibe Arandela ... . .. . .. 013S-0705 Split Pin Goupille fendue tlint Qa\'eta hendida 
A6fi/R. ... ... . .. 4741-a>o7 Rim 

l::uderayon 
t:lae IJanta 

A6Sf/R. ... ... . .. 0342-5812 Nipple N1ppel Tuerca 
A6ff/R ... ... ... 3842-5819 Roulement 

l:r::bom:n 
Rolamiento 

A6fi/R ... . .. . .. 1242-5828 Fulcrum Pin Goupille de but6e 
A6ff/R. ... ... . .. 0142-5840 Rivet Riwt Niet Remache = ... ... . .. f17 42-5848 ~ke =D ~iche Raio 

A= 
... ... . .. f17 42-S883 ut tter Tuerca ... ... . .. 144'1r-S117 Nut ecrou Mutter Tuerca 

A '/R ... ... . .. 0342-a>78 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A6fi/R ... ... . .. 10 42-6105 Retainer Anetoir Sichenmg Freno 
A6fi/R ... . .. . .. 16 42-6323 Distance Piece, Entretoise Distanzrohr Distanciador 
A6ff/R. ... . .. . .. 1042-6326 Bolt 

=~n 
Schraube Tomillo 

A6fi/R ... . .. . .. 1542-6327 Nut Mutter Tuerca 
A6ff/R ... . .. . .. 0642-6328 Dust CoYel" Couven:Je Schutzkappe Tapa 

A= ... ... .. . 0542-6329 Abutment Ring CouvercJe Schutzkappe Tapa 
A ZR ... . .. ... 4642-6331 Sprocket Pianon A chatno Riael Pffl6n 
A= ... . .. . .. 1742-6335 Retaining Ring An-etoir Sicherung Placa cerradora 
A ZR ... . .. . .. 0342-6336 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A6fi/R ... ... . .. 1642-6354 Strap Bride Strebe Soporte 
A6ff/R ... . .. . .. f1165-5904 Spring Ressort Feeler Resorte 
A6ST/R ... . .. ... 0266-4708 Washer Rondelle Scheibe ArandeJa 
A6ST/R ... . .. . .. 4168-5515 Brake Shoe Assembly Seament complet Bremsbacke komplett 7.apata compJeto 
A6Sf/R ... . .. . .. 4168-5516 Brake Shoe Assembly Segment complet Bremsbacke komplett 7.a)?!lta completo 
A6ff/R ... . .. . .. f11 68-5519 Pad Tampon Auftqe Cojin 
A6ff/R ... ... . .. 89 68-6001 Wheel complete Roue compJet Vorderrad komtJett Rueda com~eto 
A6ST/R ... . .. . .. 8268-6005 Hub complete Moyeu compJet Vorderradnabe omp)ett CUbocomp to 
A6ST/R ... . .. . .. 3668-6007 Spindle Arbre Welle Arbol 
A6ST/R ... . .. ... 14 68-6010 Distance Collar Entretoise Distanzrohr Distanciador 
A6ST/R ... . .. ... 28 68-6014 Spindle Arbre Welle Arbol 
A:ffiR ... . .. . .. 17 68-601S Distance Collar Entretoise Distanzrohr Distanciador 
A '/R ... . .. . .. 10 68-6018 Washer Rondelle Scheibe ArancleJa 
A:mR ... . .. ... 3268-6026 Brake cam Came de frein Bremsnocke Uave de freno 
A~R ... . .. . .. 12 68-6030 Bolt BouJon Schraube Tomillo 
A ZR ... . .. ... 2668-6042 Brake Lever Levier de frein BremshebeJ Pa181ica de freno 
A6ST/R ... . .. ... 1168-6043 Spring Ressort Feder .Resorte 
A6ST/R ... ... . .. 4868-6045 Anchor Plate PJa~ue d'ancrase Ank:ette Soporte 
A6ST/R ... . .. . .. 10 68-7046 Anchor Bolt Bou OD d'ancrqe Anker 17.en Tomillo do aqjcci6n 
A6fi/R. ... . .. ... 4189-3022 Bearing Roulement Laaer Rolamlento 

•Sidecar. •s1c1e-car. •Beiwqen. •s1c1o-car. 
tFltted up to enaine 

No. A6SCS02. 
tMont6 avant moteur 

num6ro A6SC502. 
tMontlert bis Motor 

Nummer A6SC502. 
t Montada hasta de motor 

numoro A6SC-502. 

S1 
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REAR WHEEL, ROUE ARRIEBE, HINTERB.AD, RUEDA TRASERA 

~No. o.= Bm -Nr. 
Delcripci6n No.dorepuesto Deacdptfon Delf&natJon Belcblelbuna 

A65L/R ... . .. ... 0402-0440 Nut acrou Mutter Tuerca 
A65L/R ... . .. . .. 0402-0452 Nut A:rou Mutter Tuerca 
Af6L/B. ... ... ... 0102-2138 Washer Rondolle Scbelbo Arandela 
A65L/R ... ... ... 02 lS-0431 Washer RondeUo Schea"bo Arandela 

A6SL/B. ... . .. ... 10 lS-1166 Nut &:mu Mutter Tuerca 
A65L/R ... ... ... 19-7717 lining Gamiture BeJaa Guamicl6n ... ... • . .. 19-8635 awn Olalne Kette Cadena 
MSJ.JR .. •·· ... ... 19-8636 Cudn ai,tno xeue 
ASOC,A./H ... . .. 19-8661 Clain Olatno Kette Cadena 
A6SJ../R. · ••• ... ... r,24-7000 Nut &:mu Mutter Tuerca 
ASCJC.A6SS/H ... .... 0124-1784 Spring Washer Rondello Scheibe Arandela 
A6SL/R ... . .. . .. · 0127..Qll0 Nipple &rou de rayon Nippel Tuorc:a 
A6SL/R. ... . .. . .. 0328-2080 Greuo Nipple Graisseur Schmiemippel Bnarasador 
A6SL/R. ... ... . .. 05 30-0729 Washor Rondelle Schoibe Arandela 
A6SL/R. ... . .. ... 013~07 Split Pin ·Goupillo fendue Splint Cbaveta hendida 
A6SL/R ... . .. ... 0135-M36 Riwt Riwt Nfet Rrmacbo 
A6SL/R ... . .. ... 1240-4908 Dfltanc:o Pfoco Bntrotolso Dfstanzrohr Distanciador 
A6SL/R ... ... ... 1141-6031 Spriq Reaort Feder Resorte 
A.SOC. A6SS/H ... ... 05 42-6011 Spoko Rayon Speiche Raio 
A.SOC. A6SS/H ... ... 05 42-6012 Spoke Rayon Speiche Raio 
A6SL/R ... ... .. . 37 42-6019 Drlvina Flanae Bride Flan1eh Gualderu 
A6SL/R. ... ... . .. 5142-6030 Cover Plate Plaquo CO&Mm:le Abdeckplatte Tapa clcl cojlnoto 
A6SL/R. ... ... ... 1842-6033 Fulcrum Pin Goupille do but6o Drehbolzen Bsplp 
A6SL/R ... ... . .. 23 42-6034 Brake Cam Camo do frein Bremsnocke Uavedefreno 
A6SL/R. ... ... .. . 1242-6036 Strap Bride Strebe Soporte 
A6SL/R. ... ... .. . '/:142-QMS Operatlna Lover Levier Hebel PaJanca 
ASOC,A6SS/H ... . .. 6042-6360 Brake Drum Tambour do frein Bremstrommol Tambor clel freno . . 
ASOC,A6SS/H ... . .. 6'42-6361 Detachable Chainwheel Pipon de cbaJno Kettcnrad Pffl6n do cadena 
MOC, A6SS/H ... ... 4242-6364 Cover Plato Plaquo couven:lo Abdockplatto Tapa dol cojlncte 
ASOC, A65S/H ... . .. 4742-6371 Rim J8Dtc Fe)&e Uanta 
A6SL/R. ... ... .. . 0165-5111 Wuher Ronclelle ScbeJbe Arandela 
A6SL/R ... ... . .. 02 65-5674 Clip Brldo Klammer Grapa 
A6SL/R. ... . .. ... 38 65-5883 Bearing Roulemont Lqer Rolamlento 
6SL/R. ••• ... ... 05 65--5884 Thrust Washer R.ondolle do but6o Drucbcheibe AnWo de empqfo 
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REAR WHEEL, ROUE ARRIERE, HINTERRAD, RUEDA TRASERA 

Model ~No. Mod6le ·== Ena -Nr. 
Descripci6n No. do repuesto Description Designation Beschreibung 

A6SL/R. ... ... . .. 18 65-5885 Retainfna Rina Arretofr Sfchenma Flmo 

A6SL/R. ... ... ... 026S-S886 Felt Washer Rondelle feutro Falzscheibe Arandela do fieltro 
A6SL/R. ... ... ... 0265-S887 RetafDfng Rina Anetofr Sicberuna Freno 
A6SL/R. ... ... . .. frl 65-5904 Spring Rmsort Feder Reaorte 
A6SL/R. ... . .. ... f1165-5940 Brake Shoo St:p,mt Bremsbacko Zapata 
A6SL/R. ... ... .. . 0565-6302 Spoke Rayon Speicbo Raio 
A6SL/R. ... ... . .. 0565-Q03 Spoke Rayon Speicbo Raio 
A6SL/R. ... ... ... 486S-6306 Rim Jante Felge Uanta 
A6SL/R. ... ... ... 0266-4708 Washer Rondello Scheibe Arandela 
A6SL/R. ... . .. ... 3467-G.7 Sleew Douillo BUchso CUquillo 

A6SL/R ... . .. ... 1467-6028 Distanc:e Piece Entretolso Distanzrohr Distanciador 

A6SL/R ... ••• .. . 0, 67-6032 Hub Collar Bquod'antt Stcllrins Anillo m6vil aprisfonado 

A6SL/R. ... ... ... 0267-6033 Shim Rondello d'epaisseur Scheibe Espesor 

A6SL/R ... ... ... frl 67-6034 Retainer Anetolr Slchenms Freno 
A6SL/R. ... . .. ... frl 67-6038 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A6SL/R ... ... ... 0167-6039 Locking Plato Plaque do blocqe Sicheruq Placa ccrradora 
A6SL/R ... . .. . .. 10 67-6051 Washer Rondello Scheibe Arandela 
A6SL/R. ... . .. ... 14 67-6133 EndCo~r Chapeau Abschlusskappo Tapa cerradora 
A65L/R. ... . .. ... 74 67-6136 Hub Moyeu Vorderradnabe CUbo 
A6SL/R. ... ... ... '5 67-6149 Chainwbeel (42T) Pisnon do cbatno (D-42) Kettenrad (z-42) Pifl6n de cadena (D-42J 
A50C ... . .. .... 05 67-6204 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A6SL/R. ... ... ... 89 68-a>SO RearWheel Rouo arr16re Hintcrrad Ruedatruera 
A.SOC, A6SS/H ... ... 89 68-6052 Rear Wheel Rouc arri6re Hinterrad Rueda trasera 
A6SL/R ... . .. ... 17 68-6057 Dlstanco Collar Entretolso Distanzrohr Distanciador 
A65L/R. ... ... .. . 0968-6064 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
A65L/R ... ... . .. 1168-6066 Nut &rou Mutter 1\Jcrca 
A6SL/R. ... ... ... 27 68-6067 Fixed Spindle Arbre Welle Arbol 
A6SL/R ... ... .. . 3668-6068 Spindle Arbre Welle Arbol 
A6SL/R ... ... . .. 17 68-6070 Distance Collar Entretolso DJatanzrohr Dlstanclador 
A6SL/R. ... ... ... 1668-7054 Strap Bride Strebe Soporto 

•Fitted up to Ensino •Mont6 avant motcur •Montlcrt bis Motomummer •Montada hasta do motor 
No. A65D C51S. num6ro A6SD 61S. A6SD 615. numero A6SD 61S. 
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MUDGUARDS, GARDE-BOOE, SCHUTZBLECH, GUARDABARROS 

Model ~No. MocWe o.:Jiib =as Bna -Nr. 
Descdpcl6n No. de repuesto Description Designation Beschrel"bung 

A&sr/R. A6SL/R, ASOC 0202-0047 Nut bu Mutter Tuerca 
Rew> M01>11.. 

A.SOC, A6SS/H, L/R ... 0202-0049 Nut bu Mutter Tuerca 
ASOC, A6SS/B, L/R ... 03 0'1r0204 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A&sr/R. A6SL/R, ASOC 0202-0360 Sciew V11 Schraube Tomllio 

Rcw>Mcmm.. 
A.SOC, A6SL/R. ... ... 0102-0S25 Washer Roadelle Scheibe Arandela 
A50C, A6SS/B, L/R. ... 0302-1354 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A.SOC, A6SS/H, L/R ... 0102-1462 Washer Rondello Scheibe Arandela 
A.SOC, A6SS/H. L/R. ... 0202-2395 Nut acrou Mutter Tuerca 
ASOC, A6SS/B, 1/R. ... 0515-7354 Bolt Bouton Schraube Tomlllo 
ASOC, A651/R. ... . .. 0221-5102 Nut acrou Mutter Tuerca 
A6ST/R. A6SL/R.. ASOC 0421-5362 Bolt Bouton Schraube TomlUo 

RoAD MODEi. 

ASOC, A65L/R. ... ... 0521-5611 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
A.SOC, A6SS/H, 1/R. ... 0124-8784 Washer Rondello Scheibe Arandeln 
ASOC, A6SS/H, L/R ... 0127-8560 Washer Rondello Scheibe · Arandela 
ASOC, A65S/H. L/R. ... 0528-2338 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
ASOC, A6SS/H. L/R ... 0129-0541 Washer Rondello Scheibe Arandela 
A6ST/R, A6SL/R, ASOC 0129-3319 Washer Rondello Scheibe Arandela 

RoAD MODEL 

A6SL/R. ... ... ... 07 32-0194 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A50C, A65S/H, L/R ... 0136-0382 Washer Rondello Scheibe Arandeln 
A50C, A65S/H, L/R ... 04 40--0229 Screw Vis Schraube Tomillo 
ASOC, A65S/H, L/R ... 5642-6544 Mudauard Oardc-bouc Schutzblech Ouardabarro 
A65L/R ... ... . .. 3442-6548 Stay Tringlo Strebe Tiranto 
ASOC, A65S/H ... . .. 2642-6560 Stay Trlnatc Strebe Tinmto 
A65L/R ... ... .. . 3542-6564 Stay Tringlo Strebe Tiranto 
ASOC, A65S/H ... ... 3342-6566 Stay Tringlo Strebe Tiranto 
A50C, A65S/JJ, L/R ... 0642--7029 Bolt Bouton Schraube TomUlo 
A65L/R ... ... . .. 0642-9169 Dolt Bouton Schraubo Tomillo 
ASOC, A65S/H, L/R ... 05 65-4784 Doll Boulon Schraube Tomillo 
A65L/R ... ... .. . 05 66-8347 Spacer Entretolso Distanzrohr Distanciador 
A6SL/R ... ... ... 04 67-8313 Bolt Bouton Schrauoo Tomillo 
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MUDGUARDS, GARDE-BOUE, SCHUTZBLECH, GUARDABARROS, 
\ 

Model ~No. Moc161e 

Bm Ena r. De.tc1ipci6n No. do iepuesto Delcriptlon Desianatlon Belchreibunl 

A50C, MSS/B, L/ll ... 7468-6764 Mudpard Gardo-boue Scbutzblech Guardabano 
MSL/B. ... ... . .. 7468-6765 Muquard (West Coat) Garde-boue Schutzblech Guardabano 
A50C, A6SL/R. ... . .. 7468-6766 Mudauud (But Coast) Garde-boue Schutzblech Guardabarro 
A50C,MSL/R,S/H ••• 24 68-67({/ Bracket Brido Ventrebuna Soporte 
A50C, A6SSJH. L/R. ... 3068-6770 Bracket Bride Verstrebuns Soporte 
~T/R.ASOCROAD 40 68-6795 Extension RallODI" Verllnaenma Extensi6n 

;Meal. 
MSL/R. ... . .. . .. 3768-QI06 Bracket Brldo Ventrebuna Soporte 
MSL/R. A50C R.oAD Mooar. f40 68-6807 Number Plata Plaque de poifce Nummem-:bUd Culpa de patenta 
A50C ROAD Mmm. (BAsr f7268-6810 Mudauard Garde-bouo Schutzblech Guardabarro 

0Msr). 
A50C R.oAD Mcxm.(Wmr f7268-6811 Mudpud Gardo-bouo Schutzblech Guardabarro 

Cour). 
MSS/B, A50C 0,mp. .... f7268-a15 Mudaumd Garde-boue Schutzblech Guardabarro 
Af6L/& (BAsr CoAsr) ... 1'7268-6818 Mudguml Garde-bouo Schutzblcch Guardabano 
M5L/R. (WIii' O>Asr) ••• f7268-6819 Muquard Garde-bouo Schutzblech Guardabano 
Asoc.M5S/B.L/ll ... 0668-806 Dfstua Piece Entretollo Distanzrobr Distandador 
A50C. M5S/B. L/ll ... 868-7722 O\lfnananl Carter do cbalno Kcttemchutz Guardacadena 
MSL/R.,A50CROAl'MoDIL 54 Ql.-9135 BandraD Polp6e Griff' Putlo 
A50C, A6SL/R. ... ... 3090-6748 Bear Number Plata Plaque do pollce Nummermcblld Culpa de patenta 

f1965Modall f1H5 Mod61ea fI'ypen 1965 f1965 Modelos 

" 
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MUDGUARDS, GARDE-BOUE, SCHUTZBLECH, GUARDABARROS 

Model ~No. Mod6lD o.de~ n=a. Bmtzten-Nr. 
No.dorepuesto Description Desfpation Beschreibung Dcscripci6n 

A6Sr/B. ... ... ... 0202-0049 Nut &:mu Mutter Tuerca 
A6Sr/B. ... . .. ... 03 02--0204 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A6Sr/B. ... . .. ... 0402--0353 Bolt Boulon Scbraubc Tomillo 
A6Sr/B. ... . .. . .. 0102--0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A6Sr/B. ... • •• ... 0102-1462 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A6Sr/B. ... ... ... 0202-2395 Nut &:rou Mutter Tuerca 
A6Sr/B. ... ... . .. 051S-73S4 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A6Sr/B. ... ... . .. 0524-0563 Nut &:mu Mutter Tuerca 
A6Sr/B. ... ... . .. 0524-6770 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
Al6f/B. ... ... . .. 0124-8784 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A65T/B. ... . .. . .. 0127-8S60 Washer Rondelle Schei"be Arandela 
A65T/B. ... . .. . .. 0236-S344 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A65T/B. ... ... . .. 1440-650S Stay Trinslo Strebe '11rante 
AMr/B. ... ... .. . 2241-6S03 Stay Trlnglo Strebe '11rante 
Mff/B. ... ... .. . ll 42-8010 Grommet Rondello capuchon TUiie Manguera 
Mff/B. ... ... ••• 02 67-6839 Grommet Rondello capucbon TUiie Mangucra 
A65T/B. ... ... . .. 0, 67-6851 Beading Moluro Zierleiste Moldura 
A6ff/B. ... ... .. . 0468-S093 Grommet Rondello capuchon Ttlllo Manauera 
A65T/B. ... ... ... 5668-6502 Front Mudguard Gardo-bouo do rouo avant Vordemdschutzblecb Guardabarro delantera 
Mff/B. ... ... . .. 7268-6761 Rear Mudguard Gardo-bouo do roue arri6ro Hintemdschutzblech Guardabarro trasera 
A6ff/B. ... ... .. . 3768-6788 Number Plate Plaque do polico Nummernschlld Chapa do patente 
MSr/B. ... ... . .. 0268-7703 Screw VJs Schraubo Tomlllo 
Mff/R ... ... . .. 0368-7704 Screw VJs Scbraubo Tomlllo 
Mff/R ... ... ... 4368-7710 Qaincaso Top Section PartJo sup6rleur do Ja carter Kottenkastcn (Obertell) Parto superior del carter 

docbalno. 
A6ff/R ... ... . .. 4268-7711 CllaiDcuo Bottom Section Partio fnf&icur do la carter Kettenkastcn (Unterteil) Piirto inferior dol carter 

docbalne. 

Mff/a.L/R ... ... -~9045 Handrail PoJpo Griff Pdo 

61 



11142-ffOIO • 

. I I~ I0542-65S4 1056~..SOl4,~ 

10168-8016 

10668-8012 s~- 8539 122,a-as90 14542'1'993 

. 1 ~-02~ ;,~,;;~--- .. -
· •1 mi • 

--~ : 

l246&92771 I .«>102-1461' 

.a:-0204 rll 
.½te . ~? ,......-?,,,...~ 

l0~6554 
---12168-8600 

«>~2395 

-401~1462· 

{ 

-
!20 

Ill l0468-801 
C 8 10868-8013 i, 1 I ~102-1462 11,..<II!..._ ..... , ._ 
L-~95 

fl 
57268-9056 I 0468-9226(4) 
5716~-9024 112615:-9: 

«>142-8034 - -C2> 
/ -40265-8317 

(2) 

J 

-. ,401tt, 
~1064'21 

902c'f,9IIO -- • l8ff~t2l 
68 

S3CM0-853B 

I (!!) 
1022+7178 J0202-0923 .,. 

C4) (2) 

1154all4 
11542-ell5 0 Ii~ I 10321-6050 w 
-11168-8018 

I 2-t68-8073 

12568-8024 10224-8504 
(2) . (2) -



DUAL SEAT, SELLE DOUBLE, DOPPELSITZ, ASIENTO DOBLE 
PETROL TANK, RESERVOIR D'ESSENCE, BENZINTANK, DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

Model Spares No. 
Mod61e No. deJ?,ib 

:a. Enatzte1l-Nr. Descripci6n No. de repuesto Description Designation Beschreibuna 

... 03 02-0204 Bolt Boulon Schraube Tomillo ... 0202-0923 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A65L/R, S/H. ... 0102-1462 Washer J;:,~elle Scheibe Arandela 

ASOC, A6SL/R, s-,a ... 0202-2395 Nut Mutter Tuerca 
19-7203 Twist Grip Poign6e toumante de Gasdrehgriff' Puilo girute de acelerador 

19-7206 Dummy Grip 
commande des pz. 

Gummifestsriff' Puilo de goma Poian= en coutchouc A= ... ... ... 0321-6050 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A lR ... ... ... 0224-7178 Screw Vis Schraube Tomillo 
A6ST/R ... . .. ... 02 24-8504 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

0124-8784 ~rina Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A6ff/R ... ... ... 2429-7898 lier Cap t=c;.n de repJissaae Verschlusskappe Tapa 
A65T/R ... ... . .. 3740-8014 Badge Typenzeichen Placa 
A6ff/R ... ... ... 3740-8015 Badae &:usson Typenzeichen Placa 
A6ff/R ... . .. ... 0240-8016 Screw Vis Schraube Tomillo 

~R ... ... ... 2140-8029 Knee Grip Tampon caoutchouc Gumminuflaae CoJin de aoma 
A 1R ... . ... ... 2140-8030 Knee Grip Tampon cnoutchouc Gumminuflage CoJin de aomn 

... I,. ... ... 0340-8045 Washer Rondelle Scheibe Arandeln ... . .. ... 3940-8538 Brake Lever Levier de frein Bremshebel Palanca de freno 
A50C ... . .. ... 3940-8535> Clutch Lever Levier do embrayage Kupplungshebel Palanca de embraguo 1A~,L(R ... 0641-4036 Distance Picco Entretoisc Distanzrohr Distnncindor 

HA ••. ... t4542-495>3 Handlebar Guidon Lenker Mnnillar 
6SL/R.S/H ... 05 42-6554 Bolt Boulon Schraube Tomillo 

R ••• • •• ... 1142-8010 Grommet Rondellc cnpuchon TUiie Manguera 

~R ... . .. ... 09 42-8017 Fixin1 Rubber 
R:~n 

Gummiauflogc Cojin de aoma 
A6SL/R, S/H ... 0142-8034 Nut Mutter Tuerca 

A6S1'. R ... . .. ... 15 42-8114 Bracket Support Verstrebung Soporte 
~R ..• . .. ... 15 42-8115 Bracket Support Verstrebung Soporte 

I A6SS/H, L/R ... 07 64-6054 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A50C. A6SL/R, S/H ... 02 65-8317 Screw Vis Schrnube Tomillo 
ASOC ••• • •• ... 36 66-8896 Afr Control Lever Levier pour la mnnettc d'uir Lufthebel Palonca para Ju mnnl!\:illn de uiN 
A6ST/R ... . .. ... 04 67-8313 Boll Bouton Schraube Tomillo 
ASOC, A6SL/R, S/H ... 09 68-451 I Rubber Caoutchouc Gummi Goma 
A6ST/R ... . .. ... 87 68-8003 Petrol Tank R~rvoir de essence Ben7.intank Deposito de combustible 
A6ST/R ... ... ... JO 68-8011 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
A6ST/R ... . .. ... 06 68-8012 Distance Tube Entretoisc Distonzrohr Distnnc ildor 
A6ST/R ... . .. ... 08 68-8013 "0" Ring Bosuc "0" '"0" Ring Anillo "0" 
A6ST/R ... ... ... 05 68-8014 Nut &rou Mutter Tucrca 
A65T/R ... ... ... 0168-8016 Washer Rondelle Scheibe Arandeln 
A6ST/R ... ... ... o, 68-8017 Rubber Moulding Caoutchouc moule Proftlgummi Proftl degoma 
A6ST/R ... . . . ... JI 68-8018 Rubber Moulding Cooutchouc moule Profilgummi Proftl de goma 
A6ST/R ... ... ... 04 68-8019 Mounting Washer Rondelle Scheibe Arandcla 
A6ST/R ... ... ... 25 68-8024 Petrol Tap Robinet A esscm..--= Bcnzinhohn Grifo de benzina 
A:mR ... ... ... 3168-8026 Petrol PIG: Tuyauterie d'esscnce Denzin lei tung Tubo de benzina 
A ffiR ... ... ... 18 68-8035 Dcadina older Bride pour molure Lascho rur Zicrlcistc Bridn para molduru 
A~R ... ... ... 16 68-8038 Deadin1 Molurc Zicrlcist-., Molduru 
A 1R ... ... ... 16 68-8039 Heading Moluns Zk:rlclstc Mold11ru 
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DUAL SEAT, SELLE DOUBLE, DOPPELSITZ, ASIENTO DOBLE 
PETROL TANK, RESERVOIR D'ESSENCE, BENZINTANK, DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

Model ~No. Modlle o. de pike 
Typen Ersatzteil-Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

A6ST/R ... . .. ... 08 68-8054 Rubber Bush DouilJe caoutchouc Oummimuff'e Manguita de goma 
A6ST/R ... ... ... 16 68-8062 Bracket Support Verstrebung Soporte 
A~ ••• • •• ... 35 68-8083 Filler Cap Bouchon de remplissage Venlusskappe Tapa 
A6SL/R ... . .. ... 87 68-8065 Petrol Tank Raervoir de essence Benzintank Deposito de combustible 
A50C A65L/R. S/H ... 2468-8073 Petrol Pipe Tuyauterie de essence Benzinleitung Tubo de benzina 
A65i:JR: T/R ••• ... 10 68-8088 Packing Pad Tampon Auftage Cojin 
A65L/R, T/R ... ... 0168-8089 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A65L/R, T/R ••• ... 02 68-8090 Screw Vis Schraube Tomillo 
ASOC, A6SL/R, S/H ... 18 68-8562 Throttle Cable Commande des gaz Seilzus filr Vergaser Cable Bowden para acelerador 
A~Af'~•S/H ... 18 68-8580 Air Cable CAble pour la manettc d'air Seilzug fUr Luft Cable para la manecilla de aire 
A65 , ... ... 22 68-8590 Clutch Cable Cable de c;ommande de Kupplungskabcl Cable Bowden para embmaue 

ASOC, A6SS/H 2168-8600 Brake Cable 
l'embrayage. 

Vorderradbremskabel Cable Bowden para freno ... ... Cable de commande du frein 
avant. delantera. 

A6ST/R ... . .. ... 7168-9024 Twin Seat Selle dobleu Doppelsitz Asiento doblo 
ASOC, A6SS/H, L/R ... 7268-9056 Twin Seat Selle double Dopf:lsitz Asiento doblo 
ASOC, A6SL/R, S/H ... lt 68-9223 Stud Ooujon Steh lzen Esparaso 
AS0C, A65 S/H, L/H ... 04 68-9226 Rubber Caoutchouc Oummi Ooma 
ASOC, A6SL/R, S/H ... 22 68-9235 Badge (left-hand) Ecusson (gauche) Firmenzeichen Oink',;) Rotulo (Izquierdo) 
AS0C, A65L/R, S/H ... 2268-9236 Badge (right-hand) Ecusson (droite) Finnenzeichen (rechts) Rotulo (derecho) 
AS0C, A6SL/R, S/H ... 1268-9278 Support (left-hand) Support (gauche) Ventrebuns pinks) Soporte (izquierdo) 
ASOC, A6SL/R, S/H ... 10 68-9279 Support (right-hand) Support (droite) Ventrebung rechts) Soporte (dcn:cho) 
AS~ A6SL/R, S/H ... 24 68-9277 Bracket Support Verstrebung Soporte 
A65 R ... ... ... 48 68-9280 Sidecover (left-hand) Panneau de lateral (gauche) Seitenblech ~links) Panel de )ado (Izquierdo) 
A6SL/R ... . .. ... 48 68-9281 Sidecover (rift-hand) Panneau de lateral (rechts) Seitenblech droite) Paneldelado(derecho) 
ASOC, A6SS/H ... ... 46 68-9282 Sidecover (le -hand) Panneau de lateral (gauche) Seitenblech (links) Panel de lado pzquierdo) 
ASOC, A6SS/H ... ... 46 68-9283 Sidecover (right-hand) Panneau de lateral (droite) Seitenblech (rechts) Panel de lado derecho) 
ASOC, A6SL/R, S/H ... 23 68-9290 Rubber Buffer Butee caoutchouc Oummistopfen Tope degoma 
ASOCj A6SS/H, L/R ... 72 68-9056 Twin Seat Selle Double DopP,Clsitz Asaento doblo 
A6S'I R ... . .. ... 02 76-0012 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

02 76-9110 Grommet Rondelle capuchon TUiie Manguera 

f1964 models. t 1964 mod61es. tTypen 1964. f Modelos 1964. 
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DUAL SEAT, SET,l,E DOUBLE, DOPPELSITZ, ASIENTO DOBLE 
PETROL TANK, RESERVOIR D'ESSENCE, BENZINTANK, DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

r~N~o.~-~~~----~~~-~----~~~----~=:..: ______ _ 
Modlll No. do DiloD DafaDation 
Mad6lo l!nalzlell.Nt. Descrlplkm 
Tyrm No. do repuesto 
Mode1al -

Bescbrel1nmg Descripci6n 

S/ff, T/B. A50C 
~A5CJC: •••••• 

~

~Tffl,S~~ •• 
... -... ... 
••• • •• 

A~ S/1:1. A50C ... 
A.65L/a:. A50C, Af6r/R 

!U~i"& 
A6Sl,,JB:. ASOC ... • .. 
~IM- ... ... • .. 
=~A~/R ... 
A65Sl'J:I ••• ••• • •• 
A65S~ ••• ••• • •• 
~ASOC •.. ..~ 

... 
A&s"t/B. ••• ••• • •• 
A&s"t/R ... ... • .. 
A.65S1& ASOC ... ... =~-~ ... ~=~~IR ... 
A65Lfa. A50C, A65S/H 

A65'r/Jf,. ••• ••• • •• 
A~A50C ... ... 
A6SL/R. ASOC ... . .. 
A65T/a. L/R. A50C Rew> 

MomL. 
A65Lffl., T/R. S/H, A50C 
A65J;/R:, ... • .. 

= A50C ... • .. 
A65S ·••• ••• . .• 
A65fI/H ••• ••• • •• 
A6S't~ ••• ••• • •• 

!ft~~= 
A65L/R, Aic: A6ff/R 
A6ff/B. •·• ••• ••• 
A6ff/Jf,. ••• ••• • •• 
A65L/R, A50C. A65T/R 

0202-0049 
0102--0100 
0102--0923 
OlCD-0930 
01 02-1584 
0102-1588 
0203-0101 

19-7086 
19-7203 

19-7206 
0221-5371 
0224-8504 
0124-1784 
0136-0382 
0940-8085 
0640-l089 
0940-8107 
4040-8538 
4040-8539 
3'40-8541 
4240-8570 
3741-8004 
4942-4994 
1142-8010 
0942-8017 
0742-8020 
2542-1075 
2142-8838 

0265-8317 
3666-8896 
0967-8060 
5168-4960 

1968-4963 
0568-8014 
0168-8016 
l3 68-8017 
1168-8018 
8668-8042 
14 68-8044 
1568-8045 
0668-8046 
0268-8049 
1768-8050 
0868-8054 

Nut 
Washer 
Washer 
Wuher 
Screw 
Nut 
Wuher 
Junction Box 
Twist Grip 

!)ummyGrip 
Screw 
Wuher 
Wuher 
Washer 
Rubber Bufl'er 
Distance Tube 
Grommet 
Brake Lever 
Cutchl.ewr 
CutchLever 
Brake and Air Control =~bar ... 
Grommet 
llubberSJ.ecm, 

~JTa 
Brake ea&10 
Scmv 
Afr Control Lever 
Nut 
Handlebar 

CabloGufdo 
Nut 
Washer 
Rubber Butrer 
Rubber Butret 
Petrol Tank (2 pllon) 
Rubber Mouldmg 
Bolt 
Dlstanco Tubo 
Rubber Sloevo 
Bracket 
Rubber Sleeve 

bu 
Rondello 
Rondello 
Rondello 

1!ou 
Rondelle 

Pofan6o tomnante de 
cnrnmando des gaz. 

Poiga6o en coutchouc 
Vis 
RondeJlo 
Rondello 
Rondello 
But6o caoutchouc 
Entretoiso 
Rondello capuchon 
Levier de frcfn 
Levier d'embrayage 
Levier d'embrayage =:c came de frein et d'nir 

Gufdon 
Rondello capuchon 
Douillo cnouthchouc 
Brido 
Robinet l essence 
CAblo do commandc du 

frcJnavant. 
Vis 
Levier pour la rnamette d'air 
~crou 
Guidon 

G"do a:ou 
Rondello 
But6o caoutchouc 
But&, caoutchouc 
Raervolr d'cssenc:e 
Cuoutchouc moule 
Bouton 
Entretofse 
Doulllo caoutchouc 
Support 
Douillo caoutc:houc 

73 

Mutter 
Scheibo 
Schm"bo 
Scheibo 
Schraube 
Mutter 
Schm"bo 

Drebgriff 

Gumrnif'estgrifl' 
Schraubo 
Scheibe 
Schm"bo 
Scheibe 
Gurnrni.sh>pfen 
Distanzrohr 
Ttlllo 
Bremshebel 
Kupplunphebel 
Kupplunphebel 
Bremshebel und Lufthebel 
Flrmem.elchen 
Lenker 
TUllo 
Gurnrnfmuft'c 
Klammer 
:Ben:dnbahn 
Vordermdbremskabel 

Schraube 
Lufthebcl 
Mutter 
Lenker 

Fuhrung 
Mutter 
ScheJbo 
Gummistopfen 
Gnrnrnlstopfen 
Kratlatoft'l:iehllter 

Distanzrohr 
Oummlmutro 
VeratrebUDll 
Oummlmutro 

Tuerca 
Anmdela 
Anmdela 
Anmdela 
Tomillo 
Tuerca 
Anmdela 

Pufto girante de acelerador 

Pufto fijo do goma 
Tomlllo 
Anmdela 
Arandela 
Arandela 
Topodogoma 
Di.stancfador 
Manguera 
Palanca do freno 
Palanca del embraguo 
Palanca del embrague 
Palanca de freno y de aire 
Rotulo 
Manillar 
Manauera 
Mansuita de goma 
G~pa 
Grifo do benzinll 
Cublo Bowden pam freno 

delamtera. 
Tomlllo 
Palamca para la manccilla do Aire 
Tuerca 
Manlllar 

Gula 
Tuerca 
Arandela 
Topodegoma 
Topodogoma 
De~ito do combustible 
Profil do goma 
Tomlllo 
Dlstancfador 
MDDgUita de goma 
Soporto 
MansuJta de IODlll 
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DUAL SEAT, SELLE DOUBLE, DOPPELSITZ, ASIENTO DOBLE 
PETROL TANK, RESERVOIR D'ESSENCE, BENZINTANK, DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

---- ---

Model Spara No. 
Mod61e No.derb 
Typen Ersatzte -Nr. 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descripci6n 

A6SL/R.. ASOC ••• • .. 8668-8066 Petrol Taruc (2 gallons) R&ervoir d'essence Kraftstoffbehalter Deposito de combusu"ble 
A6fi/R., ASOC. A6ST/R. 16 68-8067 Bracket Support Verstrebung Soporte 

~=~A_~JH ... 33 68-8073 Petrol Pipe Tuyauterie d'essence Benzinleitung Tubo de benzina 
15 68-8080 Bolt Boulon Schraube Tomillo 

A65S/a •.. ••• • •• 06 68-8081 Distance Tube Entretoise Distanzrohr Distanciador 

=~A~/R. ... 
09 42-8049 Rubber Mat Recouvrement caoutchouc Gummibelag Estera de 3:ma 
86 68-8082 Petrol Taruc (2 gallons -fibre !Uservoir d'essence Kraftstoffbehalter Deposito e combustible 

A65L/R.. ASOC ... ... 35 68-8083 F,~-&P =~n de remplissage Venchlusskappe Tapa 
ASOC •••••• ... ... 37 68-8087 Badge Finnenzeichen Rotulo = ... ... .. . 37 65-8228 Badae Fumenzeichen Rotulo ... ... .. . 17 68-8513 Throttle Cable Commande de saz Gaszug Cable Bowden para acelerador 
A6tt/R. ... ... ... 2168-8533 Brake Cable Cable de commande du Vorderradbremskabel Cable Bowden para freno 

frein avanL delantera. 
A6fi/R. ... . .. ... 17 68-8552 Air Cable able pour la manette d'air Seilzug fUr Luft Cable para la manecilla de aire 
A65L/R ... ... .. . 16~58 Throttle Cable (short) Commande de gaz (court) Oaszug (kurz) Cable Bowden para acelerador 

rrto). 
A65L/R, ASOC ... ... 1868-8562 Throttle Cable Oona) Commande de gaz Oongue) Oaszug Oana) Ca le Bowden para acelemdor 

1668-8567 Commande de saz (courte) 
s,arao>. 

ASOC ... ... ... Throttle Cable (short) Oaszug (kurz) Ca le Bowden para acelcrador 

fT168-8570 Junction Box Clip Bride Klammer 
(corto). 

A6SL{Jt. ASOC ... ... Graro 
A6SL/k,S/H ... ... 1668-8577 Air Cable (short) Cable pour la manetto d'oir Seilzug fUr Luft (kurz) Cab o para la manecilla do airo 

rurte). rrto). 
A65L/R.. S/H. ASOC ... 18 68-8580 Air Cable Oona) a le pour la manctte d'oir Seilzus fUr Luft (kurz) Ca le para la moncc:illa do aire 

rurte). rrto). 
ASOC ... ... ... 16 68-8585 Air Cable (short) a le pour la manctte d'air Seilzug fUr Luft (kurz) Ca lo para la mancc:nta de airc fg°urle) . ~rto). 
A65L/R, T/R, S/H, ASOC 22~93 Clutch Cable a le de commando do Kupplunpkabel Ca I Bowden para cmbraguo 

l'cmbrayaae. 
A6fi/R. ... ... ... =68-8596 Brake Cable able de commande du frein Vorderradbremskabel Cable Bowden para freno 

68-8611 Clutch Cable able de commande de Kupplunpkobel Cable Bowden para cmbraguo 
l'embrayqe. 

AHA50C ... ... 0276-0012 Washer Rondelle Scheibe Arandel11 
A 7R. ... ... ... 0176-9222 Washer Rondelle Scheibe Arandela 

11965 models. t 1965 mod61es. fTypcn 1965. fModelos 1965. 
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ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSROSTIJNG, EQUIPO ELECTRICO 

Model ~res No. 
Mod~le o. de pike 
Typen Eraatzteil-Nr. 

Descripci6n Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung 

A6fi/R ... ... . .. •0202-0014 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
03 02-0204 Bolt Boulon Schraube Tomillo 

ASOC, A65S/H ... . .. 0202-0370 Distance Piece ~toise Distanzrohr Distanciador 
A6fi/R ... ... ... •0202-0443 Locknut u de blocage Gegenmutter Tuerca de fijaci6n 

0102-1462 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
0202-2395 Nut l?.crou Mutter Tuerca 

A6ST/R ••• ... ... •ot 15-7383 Mounting Washer Basue caoutchouc Gummiring Anillo de goma 
A65L/R, T/R, AS0C ROAD 19--0140 DuconSwitch A vertisseur et inverseur code Hupe und Abblenschalter Bocina y conmutador de cruce 

MODEL 
ASOC ... ... . .. 19--0564 Headlamp complete Phare complet Scheinwerfer komplett Faro completo 
A6SL/R, T/R ••• . .. 19--0573 Headlamp complete Phare complet Scheinwerfer komplett Faro completo 
A6SL/R, T/R ... . .. t19--0575 Headlamp Phare Scheinwerfer Faro 
A65T/R, AS0C ROAD MODEi. 19--0576 Headlamp Phare Scheinwerfer Faro 
A6SL/R, T/R ••• • •• 1~81 Lisht Switch lnterrupteur pour phare Schalter filr Schcinwerfer Interruptor S:ra faro 
A65L/R, T/R .•. • .. 1~82 Ignition Switch Commutateur d'allumage ZUndschalter lnterruptor encendido 
A6SL/R, T/R ••• • •• 1~83 Shroud Fourreau HUise Manawto 
A65S/H, A50C ROAD MODEi. 19-0852 Harness Faisc:eau de cAbles Kabelstmng Juego de cables 
ASOC, A6SS/H ... . .• 19-0853 Harness Faisceau de clbles Kabelstmns Jueso do cables 
A6SL/R, T/R, ASOC ROAD 19-0864 Coil Bobine Spule Bobina 

MODEL 
A65L/R, T/R, ASOC ROAD 19-0867 Stop Lamp Switch Commutateur de lampe Stoplichtschalter Interruptor para luz atop 

MODEL de stop. 
A65~ ••• ••• • •• 19-0868 Ammeter Am~rentre Amperemeter Amperimetro 
A6SL/R, T/R, ASOC ROAD 19-0869 Harness Faisceau de clblcs Kabelstmng Juego de cables 

MODEL 
A6SL/R, ~R ••• • •• 19-1017 Stop Tail Lamp Feu rouse arri~re Schlusslicht Luz rojo tmsera 
A6SL/R, 1R, AS0C ROAD 19-1670 Battery Batterie Batteric Bateria 

MODEL 
19-1684 Points 

~R,T/R ••• • .. 19-1685 Condenser Condensateur Kondensator Condensador 
, A6SS.fl! ... . .. 19-1711 Coil (right-hand) Bobine (droitc) Spule (rechts) Bonina (derccho) 

A6SL/R, T/ , ASOC ROAD 19-1715 Rectifier Redrcsseur Gleichrichter Rectiftaldor 
MODEL 

A50C,A6SS/H ... .. . 19-1746 CQiJ (left-hand) Bobine (gauche) Spule (links) Bobina (Izquierdo) 
ASOC ••• ... ... 19-1747 Condensers Condensateur Kondensator Condensador 
ASOC, A6SS/H ... ... 19-1748 Cut-out Button Oisjoncteur Kurzschluss 
ASOC ... ... ... 19-2046 Hom A vcrtisseur Hupe Boclna ... ... 19-2055 Hom A vertisseur Hupe Bocina ... ... 19-2056 Hom Push Bouton d'vcrtisseur Hupenknopc Bot6n de bocina 
A6SL/R, T/R ... ... t 19-2060 Hom Avcrtisseur Hupe Bocina = ... . .. ... 19-2171 Rev Counter Head Compte-toun Drehzohlmesscr Contador do vueltas 

ROAD MODEi. ... 19-2172 Specdo Head Compteur de vitesscs Tachometer Velcimetro 
A6ff/R ... ... ... t 19-2172 Speedo Head Compteur de vitesses Tachometer Velicemtro 

19-2176 Spcedo Head Compteur de vitcsses Tachometer Vclocimetro =-A651:f!l, 
... 19-2178 Revo Counter Head Compte-toun Drehzohlmesser Contador do vueltas ... 19-8351 Lifn:t Swltcb lnterrupte~ur pharo Schaller rur Scheinwerfer lnterruptor p:im fDro 

A50C ... ... ... 19-8352 D pper Switch lnverseur e pharc Abblendschnlter Conmutador de 1:ruco = • 19-8928 Speedo Head Compteur de vatesses Tachometer v~locimetro ... ... ... • 19-9054 Rev Counter Cubic Cilble de compteur Tnchometerknbel Arbol do tmnsnusi6n del ... ... ... 
vclocinwtro. 
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(; ELECTRICAL EQUIPMENT, EQUIPEMENT ELECTRIQUE, ELEKTR. AUSROSTUNG, EQUIPO ELECTRICO 

Model Spares No. 
Mod~e No. de pib 
Typen Enatzteil-Nr. . • 
Modelos No. de repuesto Description Designation Beschreibung Descnpc16n 

A6ST/R ••• ... ••• • 19-9065 Speedometer Cable Cible de compteur Tachometerkabel Arbol <!e transmisi6n del 
velocametro. 

A65L/R, T/R ... ••• 19-9075 Speedometer Cable Cible de compteur Tachometerkabel Arbol <!e transmisi6n del 
velocametro. 

A.SOC, A6SL/R, T/R ... 19-9076 Rev Counter Cable Cible de compteur Tachometerkabel Arbol <!e transmisi6n del 
veloetmetro. 

ASOC. A65S/H, T/R. ... 19-9077 Speedometer Cable Cible de compteur Tachometerkabel Arbol <!e transmisi6n del 
velocametro. 

19-9079 Trip Shaft Arbre pour compteur de Shaft fUr Tachometerreisezlhler Arbol portmetro del trayectc, 
voyage. . 

A6ST/R ... ... ••• i 19-9080 Trip Shaft Arbre pour compteur de Shan fUr Tachometerreasezlhler Arbol portmetro del tayecto 
voyage. 

A65L/R, T/R. ••• ••• 0121-6204 Screw Vis Schraube Tomillo ASOCl A65S/H ••• ••• 07 24-7343 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
A65S H .. • • . • ••• 07 24-8329 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
ASOC, A6SS/H, T/R. ••• . 01 27-8560 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A50C •.. .•• ••• 01 2~541 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
A65L/R, T/R ••• ••• 0129-3319 Washer Rondelle Scheibe Arandela 
ASOC ••• ••• ... 06 29-5374 Distance Piece Entrctoise Distanzrohr Distanciador 
A65S/H .•• ••• ••• 07 40-9111 Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 
ASOC. A65S/H ••• ••• 04 41-7808 Bolt Bouton Schraube Tomillo 
ASOC, A65L/R, T/R ••• 05 42-6554 Bolt Boulon Schraube Tomillo 
ASOC, A6SS/H . . . • •• 06 42-8098 Distance Piece Entretoise Distanzrohr Distanciador 
A6ST/R, ASOC ROAD MODEL 01 42-9193 Cable Clip Attache pour cAble Kabelklemme Abrazadera de cable 
A6ST/R •• • •• . •• . •12 42-9292 Bracket Bride Verstrebung Soporte 
A6ST/R ••• ••• ••• •12 65-9111 Bracket Bride Verstrebung Soporte 
ASOC ••• ••• ••• 14 65-9171 Bracket Bride Verstrebung Soporte 

05 66-8340 Clip Bride Klammer Grapa 
ASOC, A65S/H • • . • . • 05 66-8347 Distance Piece Entrctoise Distanzrohr Distanciador 
A651JR, T/R, A50C RoAD 18 ~3 Clip Bride Klammer Grapa 

MODEL. 
ASOC A65S/H ••• • • 15 Bracket Bride Verstrehung Soporte 
A6SL]R •.. ... ... 15 68-4148 Bracket Bride Verstrebung Soporte 
A6SL/R, T/R, ASOC ROAD 10 68-4906 Distance Piece Entretoi~ Distanzrohr Distancindor 

MODEL. 
ASOC, A65S/H .•. ••• 12 68-9061 Bracket Bri\le Verstrebung Soporte 
A65L/R. T/R, A50C ROAD 10 68-9103 Bracket Bride Verstrebung Soporte 

MODEL. 
13 68-9138 Mounting Rubber Hague caoutchouc Gummiring Anillo de goma 

A50C, A65S/H ... ... 20 68-9139 Specdo Holder Cuvette Schale Copa 
A65L/R, T/R ••• •.• 43 68-9140 Bracket Bride Ventrebung Soporte 
A6SL/R, T/R ••• ••• 13 68-9141 CuP. Cuvette Schale Copa 
ASOC, A6SS/H ••• ••• 08 68-9152 Coal Retainer Arretoir Sicherung Freno 
ASOC, A65S/H ... •.• 07 68-9153 Clip Bride Klammer Grapa 

o, 68-9163 Vent Pipes Tuyenu de ventilnteur Batterie-EntlUflungsrohr Tubo del ventilaci6n de la 
d'nccumulateur. ncumuladorra 

A6ST/R. ... ... ... l1 68-9167 Bracket Bride Verstrebung Soporte • 

•Fitt1..-d up to Engine •Mont~ avant moteur •Montiert bis Motornummer •Montada hnster do motor 
No. A65C - 367. num~ro A6SC - 367. A6SC - 367. numero A65C - 367. 

11965 models. 11965 mod61es. t'T)'pen 1965. tModelos 1965 
When Spcc:dometer and Rev Equipc d'un compteur de iAusgestntlet mil iEquipado con' indicador de 

Counter ore litted. vitt1..-sses et un compte tours. Geschwindigkeitsmes.'ler wlocidnd y contRd\lr de 
Tourenzilhler. vuletns. 
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TOOLS, OUTILS, WERKZEUGE, HERRAMIENTOS 

Model ~No. Mod61e o.depib =OI Brsatzteil-Nr. 
No. de repuesto Description Designation Beschreibun1 Descripci6n 

A6fi/R. ... ... . .. 07 24-8957 Tommy Bar Broche Montierfisen Barra p:1r:1 naves de tubo 
A50C, A6SL/R, T/R., S/H 1129-9252 Tyre Lever D6montc-pneu Reifenhaber Palanca desmonta neumaticos 
ASOC, A6SL/R, S/H ... 0729-9253 Tommy Bar Broche Montiereisen Barra para naves de tubo 
A6fi/R. ... ... ... 16 29-9256 Box Spanner Cl6 l tube SteckschlUssel Liaw: de tubo 
ASOC, A6SL/R, S/H, T/R 06 36-7273 Feeler Gauge Cl6 l tube Steckschlussel Liaw: de tubo 
A50C, A6SL/R, S/H, T/R. 06 36-7273 Feeler Gauge Cale d'epaisseur Spion Calibrador de cinta 
A6ST/R. ... . .. . .. 2240-9015 Doublo-ended Spanner Cle l rourche double Doppelschraubenschlllssel Liaw: de dos bocas 
A50C, A6SL/R, S/H, T/R 2140-9016 Double-ended spanner Cl6 l rourche double DoppelschraubenschlUssel Liaw: de dos bocas 
A50¢, ·A6SL/R, S/H ... 1440-9017 Box Spanner Cle l tube SteckschlUssel Liaw: de tubo 
A50C, A6SL/R, S/H, T/R 14 40-9021 Screwdriver Tournevis Schraubenzieher Destomillador 
ASJC, 4 A6SL/R, S/H, T/R 1140-9075 Double-ended Spanner Cle l fourche double DoppelschraubenschlUssel Llave de dos bocas 
ASOC, A6SL/R, S/H, T/R 12 42-9080 SinglCM:nded Spanner Cle l fourche Schraubenschlllssel Liaw: de una bocas 
A50C, A6SL/R, S/H, T/R 10 42-9186 Screwdrivfr Toumevis Schraubenzieher Destomillador 
A50C; A6SL/R, S/H, T/R 14 65-9110 Single-ended Spanner Cle A une fourche SchraubenschlUssel Llave de una bocas 
A50C, A6SL/R, S/H, T/R 11 65-9115 Box Spanner Cle A tube SteckschlUssel Liaw: de tubo 
ASOC, A6SL/R, S/H, T/R 02 65-9125 FeelerGauae Cale d'epaisseur Spion Calibrador de cinta 
A50C, A6SL/R, S/H, T/R 13 6.S-9133 Double-ended Spanner Cle A r ourche double DoppelschraubenschlUssel Liaw: de dos bocas 
A6ST/R ... ... ... 14 65-9266 Box Spanner Cle l tube StcckschlUssel Llave de tubo 
A50C, A6SL/R, S/H, T/R 10 6.S-9282 Toolbag Troussc A outils Werk:zeugtasche Bolsa de herramientos 
A50C, A6SL/R, S/H, T/R 02 66-9049 Cable Clip Attache pour c4ble Kabclklemme Abrazadera de cable 
ASOC, A6SL/R, S/H, T/R 22 67-9028 Double-ended Spanner Cle A r ourche double Doppelschraubenschlllsscl Llave de dos bocas 

AS~ A6.SL/R, S/H, T/R 18 67-9121 Box Spinner Cle A tube SteckschlUssel Llave de tubo 
ACSSI R ••• ••• • •• 46 68-9062 Toolkit complete Outillage complet Werkzeugo komplett Herramientos completo 

ASOC, A6SL/R, S/H ... 50 68-9066 Toolkit complete Outillage complct Wcrk:zeuge komplctt Herramicntos completo 

A6Yf/R. ... ... ... 2168-9I4.S Box Spanner Cle a tube Steckschlllssel Lla,-c de tubo 

A50C, A6SL/R, S/H, T/R 22 90-9237 Tyre lnftator Pompc A air Luftpumpc Bomba de airc 
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